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1. Introdución

O dominio de linguas distintas á propia converteuse na sociedade actual nunha necesidade e unha aspiración dun
sector importante da poboación.
Vivimos dentro da Unión Europea, e non existen xa fronteiras para a libre circulación dos seus cidadáns. Sería
beneficioso por a disposición dos nosos alumnos, na medida das nosas posibilidades, o acceso a varias linguas
utilizadas no seo da Unión.
A  aprendizaxe  dunha  lingua  estranxeira  fai  posible  a  comunicación  coa  xente  dese  país,  facilitando  así  os
desprazamentos turísticos ou profesionais; proporcionando maiores posibilidades de acceso ao mundo laboral; e
propiciando o goce das expresións orixinais da súa literatura e da súa cultura.
Para calquera falante de lingua romance é, así mesmo, proveitoso manexar o maior número de linguas neolatinas
posible, podendo así establecer paralelismos e contrastes entre elas e reflexionar con maior amplitude sobre o feito
lingüístico.
A parte destas consideracións xerais, existen outras de carácter máis específico e académico que reflicten tamén a
importancia do estudo desta lingua:
Existe  na  Universidade de  Salamanca un grao  en  Italiano,  e  na  de  Santiago de  Compostela  outro  en  Linguas
Modernas.Se algún alumno deste centro pensase cursar algunha das ditas especialidades, sería unha indubidable
vantaxe non partir de cero ao chegar aos estudos superiores.
Para os alumnos de bacharelato de Artes, podería ser interesante coñecer e falar a lingua do país que quizáis deixase
sentir a súa influencia no mundo das artes con máis forza.
A lingua italiana é materia optativa nos estudos de grao en Filoloxía Hispánica, Filoloxía Románica e Filoloxía Galego-
Portuguesa, así como nos graos en Linguas Modernas. Pódese tamén estudar nas Escolas Oficiais de Idiomas.
Moitos dos nosos alumnos durante os seus estudos universitarios gozan dunha bolsa Erasmus, sendo Italia un dos
países onde estes alumnos realizan a súa estadía.
 
 

2. Obxectivos e súa contribución ao desenvolvemento das competencias

Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX1  -  Comprender  as  ideas  principais  e  as
liñas argumentais básicas de textos expresados
na lingua estándar,  buscando fontes fiables e
facendo  uso  de  estratexias  de  inferencia  e
comprobación de significados, para responder
ás necesidades comunicativas.

2-3 1-2 1 1 40

OBX2 - Producir textos claros, ben organizados
e  con  certo  detalle,  usando  estratexias  tales
como a planificación, a síntese, a compensación
ou  a  autorreparación,  para  expresar  ideas  e
argumentos de forma adecuada, de acordo con
propósitos comunicativos concretos.

1-5 1-2 1 1-3 40 32

OBX3  -  Interactuar  con  outras  persoas,  con
corrección e fluidez suficiente, cunha pronuncia
claramente intelixible para facerse entender sen
dificultade, usando estratexias de cooperación e
empregando recursos analóxicos e dixitais, para
responder  a  propósitos  comunicativos  en
intercambios  respectuosos  coas  normas  de
cortesía.

5 1-2 1 31 3
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Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX4  -  Mediar  entre  distintas  linguas  ou
variedades,  en  intercambios  sinxelos  de
información relacionados con asuntos cotiáns
ou  con  información  persoal  básica,  usando
estratexias e coñecementos eficaces para crear
unha  atmosfera  posit iva  que  faci l i te  a
comunicación.

5 1-2-3 1 31

OBX5 - Ampliar e usar os repertorios lingüísticos
persoais entre distintas linguas e reflexionar de
forma  crítica  sobre  o  seu  funcionamento
facendo explícitos e compartindo as estratexias
e  os  coñecementos  propios,  para  mellorar  a
resposta ás súas necesidades comunicativas.

2 1 3 11

OBX6  -  Valorar  criticamente  e  adecuarse  á
diversidade  lingüística,  cultural  e  artística  a
partir  da  lingua  estranxeira,  reflexionando  e
compartindo  as  semellanzas  e  as  diferenzas
entre linguas e culturas, para actuar de forma
empática,  respectuosa e eficaz,  e  fomentar  a
comprensión mutua en situacións interculturais.

5 3 31 3 1

Descrición:

3.1. Relación de unidades didácticas

Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

XIl bel paese1 12

Competencias comunicativas
Comunicarse  na aula
Sinalar que non se entende algo
Repetir ou solicitar repetición ou
aclaración
Deletrear e solicitar que se deletree
algo Pedir a alguén que fale máis
despazo
Preguntar por unha palabra ou expresión
que non se coñece
Competencias lingüísticas
Gramática Alfabeto
Representación gráfica de fonemas e
sons. Xénero dos nomes
Vocabulario Números (I)
Vocabulario da
aula Saúdos (I)
Primeiras palabras en Italiano
Fonética Pronunciación das letras do
alfabeto
Competencias

10
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

XIl bel paese1 12

socioculturais
O idioma italiano e os símbolos de Italia no
mundo
Competencias
textuais
Folletos, carteis, notas

10

XCiao a tutti!2 15

Competencias comunicativas
Presentarse/ presentar a alguén
Saludar e despedirse
Pedir e dar informacións personais (I)
Distinguir rexistro formal/ informal
Explicar por qué se estuda Italiano
Afirmar e negar algo
Contar
Competencias lingüísticas
Gramática Pronomes personais suxeito (I)
lndicativo presente dos verbos regulares en
-are e -ere e de essere, avere,stare,
chiamarsi (singular)
artigos determinados e indeterminados
(singular)
Concordancia nombre/adxectivo (I)
Interrogativos come, quanto, qual, dove,
perché
Adxectivos cualificativos (I)
Preposiciones a, di, in, per
Elementos para expresar negación: no, non
Conectores e, o
Vocabulario Adxectivos de nacionalidade e
países
Marcadores discursivos ecco, oh
Competencias socioculturais
Algunhas cidades e monumentos italianos
Competencias textuais
Documentación de identidad italiana,
Breves diálogos
Formularios de inscripción

11

X Cose di Famiglia3 15

Competencias comunicativas
Pedir e dar informacións personais (II)
Describir persoas
Falar de asuntos personaIs
Falar da profesión
Competencias lingüísticas
Gramática Pronomes personais suxeito (II)
lndicativo presente dos verbos en -are e -
ere e de essere, avere, stare,
(plural) e fare
Adxectivos posesivos
Adxectivos cualificativos (II)
Artigos determinados plurais
Concordancia nombre/adxectivo (II)
Interrogativos chi, che, cosa
Vocabulario
Vocabulario para describir o carácter e o
aspecto físico

11
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

X Cose di Famiglia3 15

Números (II)
Marcadores discursivos allora, dunque
Fonética Diferencia entre /l/, /ll/, /¿/, /gl/
Posición de los acentos
Competencias socioculturais
A familia en Italia
Extranxeiros en Italia e Italianos
 no extranxeiro.
Competencias textuais
Entrevista
Artículo
Anuncio

11

 I gusti sono gusti X4 15

Competencias comunicativas
Expresar preferencias e gustos
Expresar acordo e desacordo
Falar do tempo libre e aficións
Competencias lingüísticas
Gramática Indicativo presente de verbos
que expresan gustos: piacere, preferire,
odiare, amare, detestare, adorare.
Indicativo presente de uscire e andare
Verbos en -care e -gare
Artigos indeterminados plurais
Pronomes indirectos
Preposiciones a, in, con, su
Conectores perché, anche
Adverbios troppo, molto, parecchio, per
niente, affatto
Vocabulario
 Traballos  e tempo libre: suonare uno
strumento, navigare su internet, giocare a
Aficiones e intereses
Marcadores discursivos ok, va bene,
d¿accordo, ma va?
Conectores para expresar acordo e
desacordo anche, neanche, invece
Fonética Diferencia entre /sk/ e /¿/
Entonación: sorpresa, interés, acordo e
desacordo
Competencias socioculturais
O tempo libre dos italianos
O que máIs odian E aman os italianos
Competencias textuaIs
Sitios web
Artículos
Infografías

11

Che giornata! X5 16

Falar de accións cotiás  costumes.
Dicir e preguntar a hora
Informar de horarios e frecuencias
Competencias lingüísticas
Gramática Verbos en -ire (dormire, finire)
Verbos reflexivos
Adverbios de frecuencia
Perífrasis verbais (cominciare a, continuare
a, finire di + inf.)

11
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

Che giornata! X5 16

Posición do adverbio (I)
Pronome interrogativo quando
Preposicións articuladas
Vocabulario
 Léxico das accións cotiás
Os momentos do día
Adxectivos cualificativos (III)
Marcadores discursivos ah, sì?
Fonética
 Diferencia entre consoantes sordas e
sonoras, palatais e velares
Diferencia entre /l/, /ll/, /¿/
Competencias socioculturales
Os horarios dos italianos
Costumes e manías dos italianos
Competencias textuais
Blog
Fórum
Artículo

11

Parla come mangi! X6 16

Competencias comunicativas
Comentar costumes relacionados coa
comida
Dar  e recibir informacións sobre comida
Expresar cantidades
Pedir e tomar nota nun restaurante
Expresar presencia ou ausencia de alguén
ou algo
Competencias lingüísticas
Gramática Artigos partitivos e ne partitivo
Pronomes diretos
C¿è / ci sono Manca/ mancano Adxectivos
indefinidos
 Nomes colectivos
Forma impersoal
Preposición da
Vocabulario
Medidas e cantidades
Nomes de comidas e de tendas de comida
Marcadores discursivos beh, boh, mah
Fonética
 Diferencia entre /s/ y /z/ e entre /ts/ e/dz/
Entonación: afirmar, preguntar e exclamar
Competencias socioculturaIs
A carta dun restaurante
Produtos DOC, DOP, IGT etc.
Competencias textuais
Lista da compra
Artigo
Fórum
Test
La carta dun restaurante
Conversacións en bares e restaurantes

11

X Personaggi e storie7 17
Competencias comunicativas
Contar as vivencias de alguén
Referirse a accións e situacións do pasado

11
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

X Personaggi e storie7 17

Contar e reaccionar ante unha noticia
Competencias lingüísticas
Gramática
 O pretérito perfecto de indicativo
Uso dos auxiliares avere e essere
A formación do participio pasado
Participios pasados irregulares
Concordancia do suxieto co participio
pasado
Posición dos adverbios (II) ancora, mai, già,
appena
Vocabulario
Verbos para expresar experiencias vitais
Marcadores temporais
Expresións para reaccionar ante unha
noticia e marcadores discursivos sì?,
davvero?, mammamia!, non ci credo!
Fonética
 Diferencia entre:
/k/ y /t ¿/
/g/ y /d¿/
/l/, /¿/ y /¿/
Competencias socioculturais
Escritores italianos
Os ¿paparazzi¿
As noticias nos xornais italianos

11

XTutta mia la città8 17

Competencias
comunicativas
Localizar en el espacio
Describir una ciudad
Dar y pedir informaciones sobre un lugar
Comentar experiencias de viaje
Competencias lingüísticas
Gramática Diferencia entre essere e esserci
Nomes e adxectivos en -co, -ca, -go, -ga
Adxectivos e adverbios indefinidos (II)
O pretérito perfecto de indicativo (II)
O ci locativo
Nomes invariables
Vocabulario
 Léxico para falar de lugares, cidades e
viaxes
Os meses
Marcadores discursivos non so, senti
Fonética Entonación: expresar curiosidade,
sorpresa, desilusión
Consonantes dobres
Uso distintivo do acento (e/è, da/dà, la/là¿)
Competencias socioculturais
Cidades e barrios italianos
O patrimonio cultural das cidades italianas
Competencias textuais
Webs de viajes e hoteis
Revistas de viaxe
Reseñas de aloxamentos e lugares
turísticos

12
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

XTutta mia la città8 1712

XQuestione di stile9 17

Competencias comunicativas
Comunicarse nunha tenda de roupa ou de
accesorios
Pedir e dar información sobre un producto
Facer comentarios sobre roupa, accesorios
e formas de vestir
Expresar e pedir opinións sobre algo
Expresar necesidade e obriga
Competencias lingüísticas
Gramática Presente indicativo de volere,
dovere, potere
Verbo dovere + infinitivo
Formas de cortesía (vorrei, volevo)
Adxectivo bello
Avere bisogno di + infinitivo / bisogna +
infinitivo / si deve + infinitivo
 Imperativo directo (afirmativo, negativo) e
cos pronomes
Ce l¿ho, ce + pronombre directo
Vocabulario Moda, roupa  e accesorios
Cores
Usos sociais habituais: regalar, eloxiar,
felicitar
Fonética Entonación: acuerdo, desacuerdo,
sorpresa, afirmar, preguntar...
Competencias socioculturais
O estilo italiano
Festas e celebracións
Regalos para ocasións especiais
(cumpleanos, bodas etc.)
Competencias textuais
Revistas de moda, blog, artigos, test,
conversación sobre estilo e  moda

12

3.2. Distribución currículo nas unidades didácticas

1

Título da UDUD

Il bel paese

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 80

CA1.1 - Identificar a información esencial e os puntos
máis relevantes en textos, breves ou de lonxitude
media e ben estruturados, escritos en lingua
estándar que traten de asuntos cotiáns ou de temas
de interese ou relevantes para os propios estudos, a
ocupación ou o traballo, e que conteñan estruturas e
un léxico de uso moi común.

Identificar cando menos o
50 % da información
esencial e dos puntos
máis relevantes.

CA1.2 - Comprender o esencial en situacións de
comunicación oral ou escrita, de xeito presencial ou
telemático, e dos medios de comunicación social
nunha variedade de lingua estándar, que traten de
necesidades inmediatas, temas cotiáns e coñecidos
con que se estea familiarizado ou experiencias
persoais e predicibles, sempre que se poidan utilizar
estratexias que faciliten a comprensión, como apoios
visuais e, no caso da oralidade, se dean repeticións
ou reformulacións.

Comprender cando
menos o 50% do esencial
en situacións de comunicación oral ou
escrita

CA1.4 - Comprender información relevante en textos
do seu interese, expositivos ou narrativos, en
distintos soportes, de lonxitude media e ben
estruturados, nos cales se presentan en termos
simples fenómenos, accións, persoas, obxectos e
lugares, e se manifestan opinións con expresións
sinxelas e sen implícitos, e, no caso da interacción
oral, se a persoa interlocutora está disposta a repetir
ou reformular o dito.

Comprender cando menos o 50% da
información relevante

CA1.8 - Redactar e difundir textos claros e
coherentes, con cohesión sinxela, corrección e
adecuación á situación comunicativa proposta, á
tipoloxía textual e ás ferramentas analóxicas e
dixitais utilizadas, nun rexistro neutro, respectando
as convencións ortográficas básicas, con control de
expresións e estruturas sinxelas e un léxico de uso
frecuente, sobre asuntos cotiáns, de relevancia
persoal ou de interese público próximos á súa
experiencia, e mostrando empatía e respecto pola
cortesía lingüística e a etiqueta dixital.

Redactar e difundir textos intelixibles e
comunicativos, adecuados á situación e á
tipoloxía, aínda que conteñan certos
erros.
Mostrar sempre respecto pola cortesía
lingüística e pola etiqueta dixital.

CA1.9 - Completar documentos básicos nos cales se
solicite información persoal ou relativa aos seus
estudos, en soporte tanto impreso como dixital.

Completar cun grado de corrección
medio-alto documentos básicos

CA1.10 - Aplicar e comunicar coñecementos e
estratexias para planificar, producir e revisar textos
sinxelos comprensibles, coherentes e adecuados ás
intencións comunicativas, á persoa destinataria e ás
características contextuais.

Ter consciencia dalgunhas estratexias e
aplicalas eficazmente.

CA2.1 - Inferir e explicar textos e conceptos breves,
sinxelos e predicibles en situacións moi cotiás e
familiares, e transmitir a terceiras persoas a
información dun xeito simple, aínda que se deban
usar palabras soltas ou axudarse de elementos non
lingüísticos, mostrando respecto e empatía polas
persoas interlocutoras e polas linguas empregadas.

Explicar textos e conceptos breves e
transmitir eficazmente a información máis
do 50% das veces.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.4 - Utilizar os coñecementos, estratexias e
experiencias das linguas do seu repertorio lingüístico
para comprender e producir textos, e inferir o
significado probable de palabras ou frases que
descoñece, valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Ser quen de utilizar os coñecementos,
estratexias e experiencias das linguas do
seu repertorio lingüístico para
comprender e producir textos, e inferir
significados.
Valorar a súa competencia  plurilingüe.

TI 20

CA1.3 - Aplicar autonomamente as estratexias,
recursos e coñecementos máis adecuados (recurso
ás imaxes, títulos e outras informacións visuais, e
aos coñecementos previos sobre o tema ou a
situación de comunicación, e aos transferidos desde
as linguas que coñece), para comprender o sentido
xeral, a información esencial e detalles relevantes
dos textos, inferindo o significado de palabras e
expresións non coñecidas; e interpretar elementos
non verbais.

Aplicar a maioría das
estratexias, recursos e
coñecementos
autonomamente

CA1.5 - Buscar información en fontes confiables
sobre temas de investigación de interese persoal,
educativo ou ocupacional, considerando a selección
das fontes de información adecuadas como parte
esencial do proceso de investigación para o traballo
ou proxecto que se está realizando.

Facer un uso responsable das fontes de
información

CA1.6 - Expresar oralmente textos sinxelos e
comprensibles, previamente preparados, de
extensión breve ou media, nun rexistro neutro, sobre
temas de interese persoal sobre os cales teña
coñecementos previos, utilizando recursos verbais e
non verbais, así como estratexias tales como a de
planificación, de compensación e de cooperación.

Expresar oralmente textos comprensibles,
facendo un uso eficaz dalgúns recursos
verbais e non verbais, así como
dalgunhas estratexias.

CA1.7 - Producir textos, tanto cara a cara como por
medios técnicos, nun rexistro neutro, cun discurso
comprensible e adecuado á situación, e utilizando as
estratexias necesarias para iniciar e manter a
comunicación.

Producir textos comprensibles aínda que
se cometan algúns erros, e empregar
algunha das estratexias adecuadamente.

CA1.11 - Participar en situacións interactivas de
intercambios de información breves referidos a
asuntos da vida cotiá e próximos á súa experiencia,
a través de diversos soportes, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal propia da cultura estranxeira,
e mostrando empatía e respecto pola cortesía
lingüística e a etiqueta dixital.

Facerse comprender e comprender
candomenos a maioría das veces nas que
participa en situacións interactivas
breves, repetindo.
Mostrar respecto pola cortesía lingüística
e a etiqueta dixital.

CA1.12 - Interactuar con pronuncia intelixible
pedindo que se lle repitan os puntos clave, se o
necesita, e sen que as súas posibles vacilacións e
reformulacións de expresións ou estruturas impidan
a comunicación.

Interactuar intelixiblemente a maioría das
veces.
Pedir aclaracións sempre que o precise.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.13 - Interaccionar utilizando os coñecementos
socioculturais e sociolingüísticos adquiridos relativos
á vida cotiá, condicións de vida e contorno, relacións
interpersoais (nos ámbitos persoal, educativo e
ocupacional), comportamento (posturas, expresións
faciais, volume da voz, contacto visual e proxémico)
e convencións sociais (actitudes, normas e valores),
axustando a mensaxe á persoa destinataria e ao
propósito comunicativo, e amosando empatía e a
cortesía debida.

Interaccionar eficaz e axeitadamente a
maioría das veces

CA1.14 - Utilizar estratexias adecuadas para iniciar,
manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a
palabra, solicitar e formular aclaracións.

 Utilizar as estratexias adecuadas  nas
comunicacións
máis do 50% das veces.

CA1.15 - Utilizar estratexias de activación dos
coñecementos previos sobre modelos e secuencias
de interacción, e elementos lingüísticos previamente
asimilados e memorizados, compensando as
carencias lingüísticas mediante procedementos
lingüísticos e paralingüísticos.

Ter consciencia da maioría das
estratexias traballadas e aplicalas
correctamente.

CA1.16 - Amosar unha actitude de respecto cara a si
mesmo e cara ás demais persoas para comprender e
facerse comprender, considerando o erro como fonte
de aprendizaxe.

Amosar de xeito xeral  esa actitude de
respecto

CA2.2 - Participar na solución de problemas de
incomprensión e de entendemento no seu contorno
próximo, debidos á diversidade sociocultural e
lingüística, resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais sinxelos e
coñecidos, para crear pontes e facilitar a
comprensión e a comunicación.

Participar activa e eficazmente  na
solución de problemas de incomprensión,,
resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais
sinxelos e coñecidos.

CA2.3 - Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas entre distintas linguas, reflexionando
sobre o seu funcionamento.

Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas claras,respecto ao léxico, a
fonética e as estructuras
 morfosintácticas e  comunicativas, entre
a lingua obxecto de estudo e as demás
linguas do seu repertorio.

CA2.5 - Identificar os progresos e as dificultades da
súa aprendizaxe da lingua estranxeira realizando
actividades de autoavaliación e coavaliación,
recoñecendo estratexias de logro propias e alleas,
reproducindo aqueles aspectos que axudan a
mellorar, facéndoos explícitos e compartíndoos con
outros participantes.

Identificar satisfactoriamente a maioría
dos progresos e dificultades da
aprendizaxe.
Aplicar e compartir novas estratexias de
logro.

CA2.6 - Valorar a adquisición dunha competencia
plurilingüe suficiente sen necesidade de acadar
niveis de competencia iguais nin similares aos que
posúe na súa lingua primeira ou máis utilizada.

Valorar positivamente a adquisición
dunha competencia plurilingüe suficiente.

CA3.1 - Participar en proxectos nos cales se utilizan
varias linguas e relacionados cos elementos
transversais, evitando estereotipos lingüísticos ou
culturais e valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

 Participar habitualmente nos proxectos ,
rexeitando estereotipos discriminatorios e
prexuiciosos. Valorar as competencias
que posúe como persoa plurilingüe.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.2 - Actuar de forma adecuada, empática e
respectuosa en situacións interculturais, construíndo
vínculos entre as diferentes linguas e culturas,
identificando e rexeitando calquera tipo de
discriminación, prexuízo e estereotipo, e
recoñecendo valores ecosociais, como a equidade, a
reciprocidade e a solidariedade, como vías de
solución.

 Amosar empatia e respecto en todas as
situacións interculturais.
Rexeitar calquera tipo de discriminación,
prexuízo e estereotipo.
Recoñecer os  valores ecosociais  como
vías de solución.

CA3.3 - Incorporar a crítica e a reflexión para adquirir
valores, como o respecto á diversidade lingüística, á
igualdade e á inclusión, e desenvolver unha visión
empática para convivir nunha sociedade
intercultural.

Adquirir valores, como o respecto á
diversidade lingüística, á igualdade e á
inclusión, incorporando a crítica e a
reflexión.
Experimentar empatía cara a unha
sociedade intercultural.

CA3.4 - Identificar os aspectos cognitivos, afectivos e
comportamentais que forman parte da competencia
lingüística e da competencia cultural, valorando o
plurilingüismo como salvagarda das especificidades
culturais.

Saber identificar  aspectos cognitivos,
afectivos e comportamentais da
competencia lingüística e da competencia
cultural.
Valorar o plurilingüismo como salvagarda
das especificidades culturais

CA3.5 - Valorar positivamente a diversidade cultural
a través do uso activo de linguas, saberes e
coñecementos de procedencia cultural distinta co
obxectivo de contribuír á cohesión social desde
valores ecosociais.

 Valorar positivamente a diversidade
cultural a través do uso activo de linguas,
saberes e coñecementos de procedencia
cultural distinta.

CA3.6 - Valorar criticamente, desde a consideración
dos dereitos humanos, as manifestacións culturais
(linguas, costumes, tradicións, crenzas relixiosas,
etc.) dos países en que se fala a lingua estranxeira, e
as múltiples formas de organización social que pode
reflectir a diversidade cultural.

Valorar criticamente, desde a
consideración dos dereitos humanos, as
manifestacións culturais italianas.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Manifestación de autoconfianza e iniciativa. Actitude reflexiva ante o erro como parte integrante do proceso de
aprendizaxe.

- Uso de estratexias de uso común para a planificación, execución, control e reparación da comprensión, a produción
e a coprodución de textos orais, escritos e multimodais contextualizados.

- Utilización dos coñecementos, destrezas e actitudes que permiten levar a cabo actividades de mediación en
situacións cotiás (explicar costumes, manifestacións culturais, relacións familiares ou de amizade, relacións
laborais¿).

- Funcións comunicativas de uso común adecuadas ao ámbito e ao contexto comunicativo: establecer e manter de
xeito sinxelo a comunicación e a organización elemental do discurso. Dar información persoal e familiar básica e,
en termos simples, narrar acontecementos pasados e describir estados e situacións presentes, e expresar sucesos
futuros. Solicitar e dar información e indicacións, e expresar de xeito sinxelo opinións e advertencias. Expresar de
forma sinxela coñecemento, descoñecemento, certeza e dúbida. Expresar a vontade, a intención, a orde, a
autorización e a prohibición. Expresar interese, aprobación, aprecio, satisfacción e sorpresa, así como os seus
contrarios. Resumir.

- Uso de modelos contextuais e xéneros discursivos de uso común na comprensión, produción e coprodución de
textos orais, escritos e multimodais, breves e sinxelos, considerando as características e o recoñecemento do
contexto (participantes e situación), as expectativas xeradas polo contexto, a organización e estruturación segundo
o xénero, a función textual e a estrutura.
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Contidos

- Utilización de unidades lingüísticas de uso común e habitual e significados asociados a estas, tales como a
expresión da entidade (obxectos, persoas, ideas, estados, accións, sucesos, etc.) e as súas propiedades
(existencia, inexistencia, dimensións...), cantidade e calidade (forma, tamaño, cor, idade...), o espazo e as relacións
espaciais, o tempo e as relacións temporais (anterioridade, secuencia, posterioridade...), as formas básicas da
afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación, e as relacións lóxicas habituais.

- Utilización de léxico común de interese para o alumnado, relativo a tempo e espazo; estados, eventos e
acontecementos; actividades, procedementos e procesos; relacións persoais, sociais, académicas e profesionais;
educación, traballo; lingua e comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia e cultura, así como uso
básico de estratexias de enriquecemento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

- Utilización e recoñecemento de padróns sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación: sons e fonemas vocálicos,
sons e fonemas consonánticos e as súas agrupacións, procesos fonolóxicos básicos, acento fónico dos elementos
léxicos illados e na oración, e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses
padróns.

- Utilización e recoñecemento de padróns gráficos e convencións ortográficas: uso das normas de ortografía da
palabra, utilización adecuada da ortografía da oración (coma, punto e coma, puntos suspensivos, parénteses e
comiñas) e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses padróns.

- Utilización de convencións e estratexias conversacionais de uso común, en formato síncrono ou asíncrono, para
iniciar, manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir e dar aclaracións e explicacións,
reformular, comparar e contrastar, resumir e parafrasear, colaborar e negociar significados.

- Uso de recursos para a aprendizaxe e estratexias de uso común de procura e selección de información, como
dicionarios, libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas na rede, recursos dixitais (tradutores,
conxugadores...) e informáticos (correctores ortográficos, gramaticais, etc.).

- Respecto á propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados: utilización
de ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e de recursos para evitar o plaxio.

- Emprego de ferramentas analóxicas e dixitais de uso común para a comprensión, produción e coprodución oral,
escrita e multimodal, e de plataformas virtuais de interacción, colaboración e cooperación educativa (aulas virtuais,
videoconferencias, ferramentas dixitais colaborativas...) para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento
de proxectos con falantes ou estudantes da lingua estranxeira.

- Utilización de estratexias e técnicas para responder eficazmente e con niveis crecentes de autonomía, adecuación
e corrección a unha necesidade comunicativa concreta superando as limitacións derivadas do nivel de
competencia na lingua estranxeira e nas demais linguas do repertorio lingüístico propio.

- Reaxuste da tarefa ou da mensaxe, emprendendo unha versión máis modesta, tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles.

- Uso de elementos coñecidos obtidos de modelos sinxelos de textos e de frases feitas e locucións básicas, para
elaborar os propios textos.

- Comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal, para recoñecer estratexias
de uso común (identificar, organizar, reter, recuperar e utilizar unidades lingüísticas -léxico, morfosintaxe, padróns
sonoros, etc.-).

- Uso de estratexias e ferramentas de uso común, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a
autoavaliación, a coavaliación e a autorreparación.

- Manexo de expresións e léxico específico de uso común para reflexionar e compartir a reflexión sobre a
comunicación, a lingua, a aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- Comparación sistemática entre linguas, a partir de elementos da lingua estranxeira e doutras linguas, para
mellorar a súa aprendizaxe e lograr unha competencia comunicativa integrada.

- Consideración da lingua estranxeira como medio de comunicación interpersoal e internacional, facilitador do
acceso a outras culturas e outras linguas, e como ferramenta de participación social e de enriquecemento persoal.

- Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con falantes ou
estudantes da lingua estranxeira, así como por coñecer informacións culturais dos países onde se fala a lingua
estranxeira.

- Achegamento a algúns aspectos socioculturais e sociolingüísticos propios de países onde se fala a lingua
estranxeira (convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; institucións, costumes e rituais; valores, normas,
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Contidos

- crenzas e actitudes; estereotipos e tabús; linguaxe non verbal; historia, cultura e comunidades etc.).

- Utilización de estratexias de uso común para entender e apreciar a diversidade lingüística, cultural e artística
atendendo a valores ecosociais e democráticos.

- Identificación dalgunhas similitudes e diferenzas significativas nos costumes cotiáns entre os países onde se fala a
lingua estranxeira e o propio.

- Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, aos países e ás comunidades lingüísticas que falan outra lingua e
teñen unha cultura diferente á propia.

- Utilización de estratexias de prevención, detección, rexeitamento e actuación ante usos discriminatorios da
linguaxe verbal e non verbal.

2

Título da UDUD

Ciao a tutti!

Duración

15

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 80

CA1.1 - Identificar a información esencial e os puntos
máis relevantes en textos, breves ou de lonxitude
media e ben estruturados, escritos en lingua
estándar que traten de asuntos cotiáns ou de temas
de interese ou relevantes para os propios estudos, a
ocupación ou o traballo, e que conteñan estruturas e
un léxico de uso moi común.

Identificar cando menos o
50 % da información
esencial e dos puntos
máis relevantes.

CA1.2 - Comprender o esencial en situacións de
comunicación oral ou escrita, de xeito presencial ou
telemático, e dos medios de comunicación social
nunha variedade de lingua estándar, que traten de
necesidades inmediatas, temas cotiáns e coñecidos
con que se estea familiarizado ou experiencias
persoais e predicibles, sempre que se poidan utilizar
estratexias que faciliten a comprensión, como apoios
visuais e, no caso da oralidade, se dean repeticións
ou reformulacións.

Comprender cando
menos o 50% do esencial
en situacións de comunicación oral ou
escrita

CA1.4 - Comprender información relevante en textos
do seu interese, expositivos ou narrativos, en
distintos soportes, de lonxitude media e ben
estruturados, nos cales se presentan en termos
simples fenómenos, accións, persoas, obxectos e
lugares, e se manifestan opinións con expresións
sinxelas e sen implícitos, e, no caso da interacción
oral, se a persoa interlocutora está disposta a repetir
ou reformular o dito.

Comprender cando menos o 50% da
información relevante
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.8 - Redactar e difundir textos claros e
coherentes, con cohesión sinxela, corrección e
adecuación á situación comunicativa proposta, á
tipoloxía textual e ás ferramentas analóxicas e
dixitais utilizadas, nun rexistro neutro, respectando
as convencións ortográficas básicas, con control de
expresións e estruturas sinxelas e un léxico de uso
frecuente, sobre asuntos cotiáns, de relevancia
persoal ou de interese público próximos á súa
experiencia, e mostrando empatía e respecto pola
cortesía lingüística e a etiqueta dixital.

Redactar e difundir textos intelixibles e
comunicativos, adecuados á situación e á
tipoloxía, aínda que conteñan certos
erros.
Mostrar sempre respecto pola cortesía
lingüística e pola etiqueta dixital.

CA1.9 - Completar documentos básicos nos cales se
solicite información persoal ou relativa aos seus
estudos, en soporte tanto impreso como dixital.

Completar cun grado de corrección
medio-alto documentos básicos

CA1.10 - Aplicar e comunicar coñecementos e
estratexias para planificar, producir e revisar textos
sinxelos comprensibles, coherentes e adecuados ás
intencións comunicativas, á persoa destinataria e ás
características contextuais.

Ter consciencia dalgunhas estratexias e
aplicalas eficazmente

CA2.1 - Inferir e explicar textos e conceptos breves,
sinxelos e predicibles en situacións moi cotiás e
familiares, e transmitir a terceiras persoas a
información dun xeito simple, aínda que se deban
usar palabras soltas ou axudarse de elementos non
lingüísticos, mostrando respecto e empatía polas
persoas interlocutoras e polas linguas empregadas.

Explicar textos e conceptos breves e
transmitir eficazmente a información máis
do 50% das veces

CA2.4 - Utilizar os coñecementos, estratexias e
experiencias das linguas do seu repertorio lingüístico
para comprender e producir textos, e inferir o
significado probable de palabras ou frases que
descoñece, valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Ser quen de utilizar os coñecementos,
estratexias e experiencias das linguas do
seu repertorio lingüístico para
comprender e producir textos, e inferir
significados.
Valorar a súa competencia  plurilingüe.

TI 20

CA1.3 - Aplicar autonomamente as estratexias,
recursos e coñecementos máis adecuados (recurso
ás imaxes, títulos e outras informacións visuais, e
aos coñecementos previos sobre o tema ou a
situación de comunicación, e aos transferidos desde
as linguas que coñece), para comprender o sentido
xeral, a información esencial e detalles relevantes
dos textos, inferindo o significado de palabras e
expresións non coñecidas; e interpretar elementos
non verbais.

Aplicar a maioría das
estratexias, recursos e
coñecementos
autonomamente

CA1.5 - Buscar información en fontes confiables
sobre temas de investigación de interese persoal,
educativo ou ocupacional, considerando a selección
das fontes de información adecuadas como parte
esencial do proceso de investigación para o traballo
ou proxecto que se está realizando.

Facer un uso responsable das fontes de
información
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.6 - Expresar oralmente textos sinxelos e
comprensibles, previamente preparados, de
extensión breve ou media, nun rexistro neutro, sobre
temas de interese persoal sobre os cales teña
coñecementos previos, utilizando recursos verbais e
non verbais, así como estratexias tales como a de
planificación, de compensación e de cooperación.

Expresar oralmente textos comprensibles,
facendo un uso eficaz dalgúns recursos
verbais e non verbais, así como
dalgunhas estratexias.

CA1.7 - Producir textos, tanto cara a cara como por
medios técnicos, nun rexistro neutro, cun discurso
comprensible e adecuado á situación, e utilizando as
estratexias necesarias para iniciar e manter a
comunicación.

Producir textos comprensibles aínda que
se cometan algúns erros, e empregar
algunha das estratexias adecuadamente.

CA1.11 - Participar en situacións interactivas de
intercambios de información breves referidos a
asuntos da vida cotiá e próximos á súa experiencia,
a través de diversos soportes, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal propia da cultura estranxeira,
e mostrando empatía e respecto pola cortesía
lingüística e a etiqueta dixital.

Facerse comprender e comprender
candomenos a maioría das veces nas que
participa en situacións interactivas
breves, repetindo.
Mostrar respecto pola cortesía lingüística
e a etiqueta dixital.

CA1.12 - Interactuar con pronuncia intelixible
pedindo que se lle repitan os puntos clave, se o
necesita, e sen que as súas posibles vacilacións e
reformulacións de expresións ou estruturas impidan
a comunicación.

Interactuar intelixiblemente a maioría das
veces.
Pedir aclaracións sempre que o precise.

CA1.13 - Interaccionar utilizando os coñecementos
socioculturais e sociolingüísticos adquiridos relativos
á vida cotiá, condicións de vida e contorno, relacións
interpersoais (nos ámbitos persoal, educativo e
ocupacional), comportamento (posturas, expresións
faciais, volume da voz, contacto visual e proxémico)
e convencións sociais (actitudes, normas e valores),
axustando a mensaxe á persoa destinataria e ao
propósito comunicativo, e amosando empatía e a
cortesía debida.

Interaccionar eficaz e axeitadamente a
maioría das veces

CA1.14 - Utilizar estratexias adecuadas para iniciar,
manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a
palabra, solicitar e formular aclaracións.

 Utilizar as estratexias adecuadas  nas
comunicacións
máis do 50% das veces.

CA1.15 - Utilizar estratexias de activación dos
coñecementos previos sobre modelos e secuencias
de interacción, e elementos lingüísticos previamente
asimilados e memorizados, compensando as
carencias lingüísticas mediante procedementos
lingüísticos e paralingüísticos.

Ter consciencia da maioría das
estratexias traballadas e aplicalas
correctamente.

CA1.16 - Amosar unha actitude de respecto cara a si
mesmo e cara ás demais persoas para comprender e
facerse comprender, considerando o erro como fonte
de aprendizaxe.

Amosar de xeito xeral  esa actitude de
respecto
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.2 - Participar na solución de problemas de
incomprensión e de entendemento no seu contorno
próximo, debidos á diversidade sociocultural e
lingüística, resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais sinxelos e
coñecidos, para crear pontes e facilitar a
comprensión e a comunicación.

Participar activa e eficazmente  na
solución de problemas de incomprensión,,
resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais
sinxelos e coñecidos.

CA2.3 - Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas entre distintas linguas, reflexionando
sobre o seu funcionamento.

Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas claras,respecto ao léxico, a
fonética e as estructuras
 morfosintácticas e  comunicativas, entre
a lingua obxecto de estudo e as demás
linguas do seu repertorio.

CA2.5 - Identificar os progresos e as dificultades da
súa aprendizaxe da lingua estranxeira realizando
actividades de autoavaliación e coavaliación,
recoñecendo estratexias de logro propias e alleas,
reproducindo aqueles aspectos que axudan a
mellorar, facéndoos explícitos e compartíndoos con
outros participantes.

Identificar satisfactoriamente a maioría
dos progresos e dificultades da
aprendizaxe.
Aplicar e compartir novas estratexias de
logro.

CA2.6 - Valorar a adquisición dunha competencia
plurilingüe suficiente sen necesidade de acadar
niveis de competencia iguais nin similares aos que
posúe na súa lingua primeira ou máis utilizada.

Valorar positivamente a adquisición
dunha competencia plurilingüe suficiente.

CA3.1 - Participar en proxectos nos cales se utilizan
varias linguas e relacionados cos elementos
transversais, evitando estereotipos lingüísticos ou
culturais e valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Participar habitualmente nos proxectos ,
rexeitando estereotipos discriminatorios e
prexuiciosos. Valorar as competencias
que posúe como persoa plurilingüe.

CA3.2 - Actuar de forma adecuada, empática e
respectuosa en situacións interculturais, construíndo
vínculos entre as diferentes linguas e culturas,
identificando e rexeitando calquera tipo de
discriminación, prexuízo e estereotipo, e
recoñecendo valores ecosociais, como a equidade, a
reciprocidade e a solidariedade, como vías de
solución.

 Amosar empatia e respecto en todas as
situacións interculturais.
Rexeitar calquera tipo de discriminación,
prexuízo e estereotipo.
Recoñecer os  valores ecosociais  como
vías de solución.

CA3.3 - Incorporar a crítica e a reflexión para adquirir
valores, como o respecto á diversidade lingüística, á
igualdade e á inclusión, e desenvolver unha visión
empática para convivir nunha sociedade
intercultural.

Adquirir valores, como o respecto á
diversidade lingüística, á igualdade e á
inclusión, incorporando a crítica e a
reflexión.
Experimentar empatía cara a unha
sociedade intercultural.

CA3.4 - Identificar os aspectos cognitivos, afectivos e
comportamentais que forman parte da competencia
lingüística e da competencia cultural, valorando o
plurilingüismo como salvagarda das especificidades
culturais.

Saber identificar  aspectos cognitivos,
afectivos e comportamentais da
competencia lingüística e da competencia
cultural.
Valorar o plurilingüismo como salvagarda
das especificidades culturais

CA3.5 - Valorar positivamente a diversidade cultural
a través do uso activo de linguas, saberes e
coñecementos de procedencia cultural distinta co
obxectivo de contribuír á cohesión social desde
valores ecosociais.

 Valorar positivamente a diversidade
cultural a través do uso activo de linguas,
saberes e coñecementos de procedencia
cultural distinta.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.6 - Valorar criticamente, desde a consideración
dos dereitos humanos, as manifestacións culturais
(linguas, costumes, tradicións, crenzas relixiosas,
etc.) dos países en que se fala a lingua estranxeira, e
as múltiples formas de organización social que pode
reflectir a diversidade cultural.

Valorar criticamente, desde a
consideración dos dereitos humanos, as
manifestacións culturais italianas.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Manifestación de autoconfianza e iniciativa. Actitude reflexiva ante o erro como parte integrante do proceso de
aprendizaxe.

- Uso de estratexias de uso común para a planificación, execución, control e reparación da comprensión, a produción
e a coprodución de textos orais, escritos e multimodais contextualizados.

- Utilización dos coñecementos, destrezas e actitudes que permiten levar a cabo actividades de mediación en
situacións cotiás (explicar costumes, manifestacións culturais, relacións familiares ou de amizade, relacións
laborais¿).

- Funcións comunicativas de uso común adecuadas ao ámbito e ao contexto comunicativo: establecer e manter de
xeito sinxelo a comunicación e a organización elemental do discurso. Dar información persoal e familiar básica e,
en termos simples, narrar acontecementos pasados e describir estados e situacións presentes, e expresar sucesos
futuros. Solicitar e dar información e indicacións, e expresar de xeito sinxelo opinións e advertencias. Expresar de
forma sinxela coñecemento, descoñecemento, certeza e dúbida. Expresar a vontade, a intención, a orde, a
autorización e a prohibición. Expresar interese, aprobación, aprecio, satisfacción e sorpresa, así como os seus
contrarios. Resumir.

- Uso de modelos contextuais e xéneros discursivos de uso común na comprensión, produción e coprodución de
textos orais, escritos e multimodais, breves e sinxelos, considerando as características e o recoñecemento do
contexto (participantes e situación), as expectativas xeradas polo contexto, a organización e estruturación segundo
o xénero, a función textual e a estrutura.

- Utilización de unidades lingüísticas de uso común e habitual e significados asociados a estas, tales como a
expresión da entidade (obxectos, persoas, ideas, estados, accións, sucesos, etc.) e as súas propiedades
(existencia, inexistencia, dimensións...), cantidade e calidade (forma, tamaño, cor, idade...), o espazo e as relacións
espaciais, o tempo e as relacións temporais (anterioridade, secuencia, posterioridade...), as formas básicas da
afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación, e as relacións lóxicas habituais.

- Utilización de léxico común de interese para o alumnado, relativo a tempo e espazo; estados, eventos e
acontecementos; actividades, procedementos e procesos; relacións persoais, sociais, académicas e profesionais;
educación, traballo; lingua e comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia e cultura, así como uso
básico de estratexias de enriquecemento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

- Utilización e recoñecemento de padróns sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación: sons e fonemas vocálicos,
sons e fonemas consonánticos e as súas agrupacións, procesos fonolóxicos básicos, acento fónico dos elementos
léxicos illados e na oración, e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses
padróns.

- Utilización e recoñecemento de padróns gráficos e convencións ortográficas: uso das normas de ortografía da
palabra, utilización adecuada da ortografía da oración (coma, punto e coma, puntos suspensivos, parénteses e
comiñas) e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses padróns.

- Utilización de convencións e estratexias conversacionais de uso común, en formato síncrono ou asíncrono, para
iniciar, manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir e dar aclaracións e explicacións,
reformular, comparar e contrastar, resumir e parafrasear, colaborar e negociar significados.

- Uso de recursos para a aprendizaxe e estratexias de uso común de procura e selección de información, como
dicionarios, libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas na rede, recursos dixitais (tradutores,
conxugadores...) e informáticos (correctores ortográficos, gramaticais, etc.).

- Respecto á propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados: utilización
de ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e de recursos para evitar o plaxio.
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Contidos

- Emprego de ferramentas analóxicas e dixitais de uso común para a comprensión, produción e coprodución oral,
escrita e multimodal, e de plataformas virtuais de interacción, colaboración e cooperación educativa (aulas virtuais,
videoconferencias, ferramentas dixitais colaborativas...) para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento
de proxectos con falantes ou estudantes da lingua estranxeira.

- Utilización de estratexias e técnicas para responder eficazmente e con niveis crecentes de autonomía, adecuación
e corrección a unha necesidade comunicativa concreta superando as limitacións derivadas do nivel de
competencia na lingua estranxeira e nas demais linguas do repertorio lingüístico propio.

- Reaxuste da tarefa ou da mensaxe, emprendendo unha versión máis modesta, tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles.

- Uso de elementos coñecidos obtidos de modelos sinxelos de textos e de frases feitas e locucións básicas, para
elaborar os propios textos.

- Comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal, para recoñecer estratexias
de uso común (identificar, organizar, reter, recuperar e utilizar unidades lingüísticas -léxico, morfosintaxe, padróns
sonoros, etc.-).

- Uso de estratexias e ferramentas de uso común, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a
autoavaliación, a coavaliación e a autorreparación.

- Manexo de expresións e léxico específico de uso común para reflexionar e compartir a reflexión sobre a
comunicación, a lingua, a aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- Comparación sistemática entre linguas, a partir de elementos da lingua estranxeira e doutras linguas, para
mellorar a súa aprendizaxe e lograr unha competencia comunicativa integrada.

- Consideración da lingua estranxeira como medio de comunicación interpersoal e internacional, facilitador do
acceso a outras culturas e outras linguas, e como ferramenta de participación social e de enriquecemento persoal.

- Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con falantes ou
estudantes da lingua estranxeira, así como por coñecer informacións culturais dos países onde se fala a lingua
estranxeira.

- Achegamento a algúns aspectos socioculturais e sociolingüísticos propios de países onde se fala a lingua
estranxeira (convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; institucións, costumes e rituais; valores, normas,
crenzas e actitudes; estereotipos e tabús; linguaxe non verbal; historia, cultura e comunidades etc.).

- Utilización de estratexias de uso común para entender e apreciar a diversidade lingüística, cultural e artística
atendendo a valores ecosociais e democráticos.

- Identificación dalgunhas similitudes e diferenzas significativas nos costumes cotiáns entre os países onde se fala a
lingua estranxeira e o propio.

- Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, aos países e ás comunidades lingüísticas que falan outra lingua e
teñen unha cultura diferente á propia.

- Utilización de estratexias de prevención, detección, rexeitamento e actuación ante usos discriminatorios da
linguaxe verbal e non verbal.

3

Título da UDUD

 Cose di Famiglia

Duración

15

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 80

CA1.1 - Identificar a información esencial e os puntos
máis relevantes en textos, breves ou de lonxitude
media e ben estruturados, escritos en lingua
estándar que traten de asuntos cotiáns ou de temas
de interese ou relevantes para os propios estudos, a
ocupación ou o traballo, e que conteñan estruturas e
un léxico de uso moi común.

Identificar cando menos o
50 % da información
esencial e dos puntos
máis relevantes.

CA1.2 - Comprender o esencial en situacións de
comunicación oral ou escrita, de xeito presencial ou
telemático, e dos medios de comunicación social
nunha variedade de lingua estándar, que traten de
necesidades inmediatas, temas cotiáns e coñecidos
con que se estea familiarizado ou experiencias
persoais e predicibles, sempre que se poidan utilizar
estratexias que faciliten a comprensión, como apoios
visuais e, no caso da oralidade, se dean repeticións
ou reformulacións.

Comprender cando
menos o 50% do esencial
en situacións de comunicación oral ou
escrita

CA1.4 - Comprender información relevante en textos
do seu interese, expositivos ou narrativos, en
distintos soportes, de lonxitude media e ben
estruturados, nos cales se presentan en termos
simples fenómenos, accións, persoas, obxectos e
lugares, e se manifestan opinións con expresións
sinxelas e sen implícitos, e, no caso da interacción
oral, se a persoa interlocutora está disposta a repetir
ou reformular o dito.

Comprender cando menos o 50% da
información relevante

CA1.8 - Redactar e difundir textos claros e
coherentes, con cohesión sinxela, corrección e
adecuación á situación comunicativa proposta, á
tipoloxía textual e ás ferramentas analóxicas e
dixitais utilizadas, nun rexistro neutro, respectando
as convencións ortográficas básicas, con control de
expresións e estruturas sinxelas e un léxico de uso
frecuente, sobre asuntos cotiáns, de relevancia
persoal ou de interese público próximos á súa
experiencia, e mostrando empatía e respecto pola
cortesía lingüística e a etiqueta dixital.

Redactar e difundir textos intelixibles e
comunicativos, adecuados á situación e á
tipoloxía, aínda que conteñan certos
erros.
Mostrar sempre respecto pola cortesía
lingüística e pola etiqueta dixital.

CA1.9 - Completar documentos básicos nos cales se
solicite información persoal ou relativa aos seus
estudos, en soporte tanto impreso como dixital.

Completar cun grado de corrección
medio-alto documentos básicos

CA1.10 - Aplicar e comunicar coñecementos e
estratexias para planificar, producir e revisar textos
sinxelos comprensibles, coherentes e adecuados ás
intencións comunicativas, á persoa destinataria e ás
características contextuais.

Ter consciencia dalgunhas estratexias e
aplicalas eficazmente.

CA2.1 - Inferir e explicar textos e conceptos breves,
sinxelos e predicibles en situacións moi cotiás e
familiares, e transmitir a terceiras persoas a
información dun xeito simple, aínda que se deban
usar palabras soltas ou axudarse de elementos non
lingüísticos, mostrando respecto e empatía polas
persoas interlocutoras e polas linguas empregadas.

Explicar textos e conceptos breves e
transmitir eficazmente a información máis
do 50% das veces
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.4 - Utilizar os coñecementos, estratexias e
experiencias das linguas do seu repertorio lingüístico
para comprender e producir textos, e inferir o
significado probable de palabras ou frases que
descoñece, valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Ser quen de utilizar os coñecementos,
estratexias e experiencias das linguas do
seu repertorio lingüístico para
comprender e producir textos, e inferir
significados.
Valorar a súa competencia  plurilingüe.

TI 20

CA1.3 - Aplicar autonomamente as estratexias,
recursos e coñecementos máis adecuados (recurso
ás imaxes, títulos e outras informacións visuais, e
aos coñecementos previos sobre o tema ou a
situación de comunicación, e aos transferidos desde
as linguas que coñece), para comprender o sentido
xeral, a información esencial e detalles relevantes
dos textos, inferindo o significado de palabras e
expresións non coñecidas; e interpretar elementos
non verbais.

Aplicar a maioría das
estratexias, recursos e
coñecementos
autonomamente

CA1.5 - Buscar información en fontes confiables
sobre temas de investigación de interese persoal,
educativo ou ocupacional, considerando a selección
das fontes de información adecuadas como parte
esencial do proceso de investigación para o traballo
ou proxecto que se está realizando.

Facer un uso responsable das fontes de
información

CA1.6 - Expresar oralmente textos sinxelos e
comprensibles, previamente preparados, de
extensión breve ou media, nun rexistro neutro, sobre
temas de interese persoal sobre os cales teña
coñecementos previos, utilizando recursos verbais e
non verbais, así como estratexias tales como a de
planificación, de compensación e de cooperación.

Expresar oralmente textos comprensibles,
facendo un uso eficaz dalgúns recursos
verbais e non verbais, así como
dalgunhas estratexias.

CA1.7 - Producir textos, tanto cara a cara como por
medios técnicos, nun rexistro neutro, cun discurso
comprensible e adecuado á situación, e utilizando as
estratexias necesarias para iniciar e manter a
comunicación.

Producir textos comprensibles aínda que
se cometan algúns erros, e empregar
algunha das estratexias adecuadamente.

CA1.11 - Participar en situacións interactivas de
intercambios de información breves referidos a
asuntos da vida cotiá e próximos á súa experiencia,
a través de diversos soportes, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal propia da cultura estranxeira,
e mostrando empatía e respecto pola cortesía
lingüística e a etiqueta dixital.

Facerse comprender e comprender
candomenos a maioría das veces nas que
participa en situacións interactivas
breves, repetindo.
Mostrar respecto pola cortesía lingüística
e a etiqueta dixital.

CA1.12 - Interactuar con pronuncia intelixible
pedindo que se lle repitan os puntos clave, se o
necesita, e sen que as súas posibles vacilacións e
reformulacións de expresións ou estruturas impidan
a comunicación.

Interactuar intelixiblemente a maioría das
veces.
Pedir aclaracións sempre que o precise.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.13 - Interaccionar utilizando os coñecementos
socioculturais e sociolingüísticos adquiridos relativos
á vida cotiá, condicións de vida e contorno, relacións
interpersoais (nos ámbitos persoal, educativo e
ocupacional), comportamento (posturas, expresións
faciais, volume da voz, contacto visual e proxémico)
e convencións sociais (actitudes, normas e valores),
axustando a mensaxe á persoa destinataria e ao
propósito comunicativo, e amosando empatía e a
cortesía debida.

Interaccionar eficaz e axeitadamente a
maioría das veces

CA1.14 - Utilizar estratexias adecuadas para iniciar,
manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a
palabra, solicitar e formular aclaracións.

 Utilizar as estratexias adecuadas  nas
comunicacións
máis do 50% das veces.

CA1.15 - Utilizar estratexias de activación dos
coñecementos previos sobre modelos e secuencias
de interacción, e elementos lingüísticos previamente
asimilados e memorizados, compensando as
carencias lingüísticas mediante procedementos
lingüísticos e paralingüísticos.

Ter consciencia da maioría das
estratexias traballadas e aplicalas
correctamente.

CA1.16 - Amosar unha actitude de respecto cara a si
mesmo e cara ás demais persoas para comprender e
facerse comprender, considerando o erro como fonte
de aprendizaxe.

Amosar de xeito xeral  esa actitude de
respecto

CA2.2 - Participar na solución de problemas de
incomprensión e de entendemento no seu contorno
próximo, debidos á diversidade sociocultural e
lingüística, resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais sinxelos e
coñecidos, para crear pontes e facilitar a
comprensión e a comunicación.

Participar activa e eficazmente  na
solución de problemas de incomprensión,,
resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais
sinxelos e coñecidos.

CA2.3 - Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas entre distintas linguas, reflexionando
sobre o seu funcionamento.

Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas claras,respecto ao léxico, a
fonética e as estructuras
 morfosintácticas e  comunicativas, entre
a lingua obxecto de estudo e as demás
linguas do seu repertorio.

CA2.5 - Identificar os progresos e as dificultades da
súa aprendizaxe da lingua estranxeira realizando
actividades de autoavaliación e coavaliación,
recoñecendo estratexias de logro propias e alleas,
reproducindo aqueles aspectos que axudan a
mellorar, facéndoos explícitos e compartíndoos con
outros participantes.

Identificar satisfactoriamente a maioría
dos progresos e dificultades da
aprendizaxe.
Aplicar e compartir novas estratexias de
logro.

CA2.6 - Valorar a adquisición dunha competencia
plurilingüe suficiente sen necesidade de acadar
niveis de competencia iguais nin similares aos que
posúe na súa lingua primeira ou máis utilizada.

Valorar positivamente a adquisición
dunha competencia plurilingüe suficiente.

CA3.1 - Participar en proxectos nos cales se utilizan
varias linguas e relacionados cos elementos
transversais, evitando estereotipos lingüísticos ou
culturais e valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Participar habitualmente nos proxectos ,
rexeitando estereotipos discriminatorios e
prexuiciosos. Valorar as competencias
que posúe como persoa plurilingüe.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.2 - Actuar de forma adecuada, empática e
respectuosa en situacións interculturais, construíndo
vínculos entre as diferentes linguas e culturas,
identificando e rexeitando calquera tipo de
discriminación, prexuízo e estereotipo, e
recoñecendo valores ecosociais, como a equidade, a
reciprocidade e a solidariedade, como vías de
solución.

 Amosar empatia e respecto en todas as
situacións interculturais.
Rexeitar calquera tipo de discriminación,
prexuízo e estereotipo.
Recoñecer os  valores ecosociais  como
vías de solución.

CA3.3 - Incorporar a crítica e a reflexión para adquirir
valores, como o respecto á diversidade lingüística, á
igualdade e á inclusión, e desenvolver unha visión
empática para convivir nunha sociedade
intercultural.

Adquirir valores, como o respecto á
diversidade lingüística, á igualdade e á
inclusión, incorporando a crítica e a
reflexión.
Experimentar empatía cara a unha
sociedade intercultural.

CA3.4 - Identificar os aspectos cognitivos, afectivos e
comportamentais que forman parte da competencia
lingüística e da competencia cultural, valorando o
plurilingüismo como salvagarda das especificidades
culturais.

Saber identificar  aspectos cognitivos,
afectivos e comportamentais da
competencia lingüística e da competencia
cultural.
Valorar o plurilingüismo como salvagarda
das especificidades culturais

CA3.5 - Valorar positivamente a diversidade cultural
a través do uso activo de linguas, saberes e
coñecementos de procedencia cultural distinta co
obxectivo de contribuír á cohesión social desde
valores ecosociais.

 Valorar positivamente a diversidade
cultural a través do uso activo de linguas,
saberes e coñecementos de procedencia
cultural distinta.

CA3.6 - Valorar criticamente, desde a consideración
dos dereitos humanos, as manifestacións culturais
(linguas, costumes, tradicións, crenzas relixiosas,
etc.) dos países en que se fala a lingua estranxeira, e
as múltiples formas de organización social que pode
reflectir a diversidade cultural.

Valorar criticamente, desde a
consideración dos dereitos humanos, as
manifestacións culturais italianas.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Manifestación de autoconfianza e iniciativa. Actitude reflexiva ante o erro como parte integrante do proceso de
aprendizaxe.

- Uso de estratexias de uso común para a planificación, execución, control e reparación da comprensión, a produción
e a coprodución de textos orais, escritos e multimodais contextualizados.

- Utilización dos coñecementos, destrezas e actitudes que permiten levar a cabo actividades de mediación en
situacións cotiás (explicar costumes, manifestacións culturais, relacións familiares ou de amizade, relacións
laborais¿).

- Funcións comunicativas de uso común adecuadas ao ámbito e ao contexto comunicativo: establecer e manter de
xeito sinxelo a comunicación e a organización elemental do discurso. Dar información persoal e familiar básica e,
en termos simples, narrar acontecementos pasados e describir estados e situacións presentes, e expresar sucesos
futuros. Solicitar e dar información e indicacións, e expresar de xeito sinxelo opinións e advertencias. Expresar de
forma sinxela coñecemento, descoñecemento, certeza e dúbida. Expresar a vontade, a intención, a orde, a
autorización e a prohibición. Expresar interese, aprobación, aprecio, satisfacción e sorpresa, así como os seus
contrarios. Resumir.

- Uso de modelos contextuais e xéneros discursivos de uso común na comprensión, produción e coprodución de
textos orais, escritos e multimodais, breves e sinxelos, considerando as características e o recoñecemento do
contexto (participantes e situación), as expectativas xeradas polo contexto, a organización e estruturación segundo
o xénero, a función textual e a estrutura.
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Contidos

- Utilización de unidades lingüísticas de uso común e habitual e significados asociados a estas, tales como a
expresión da entidade (obxectos, persoas, ideas, estados, accións, sucesos, etc.) e as súas propiedades
(existencia, inexistencia, dimensións...), cantidade e calidade (forma, tamaño, cor, idade...), o espazo e as relacións
espaciais, o tempo e as relacións temporais (anterioridade, secuencia, posterioridade...), as formas básicas da
afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación, e as relacións lóxicas habituais.

- Utilización de léxico común de interese para o alumnado, relativo a tempo e espazo; estados, eventos e
acontecementos; actividades, procedementos e procesos; relacións persoais, sociais, académicas e profesionais;
educación, traballo; lingua e comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia e cultura, así como uso
básico de estratexias de enriquecemento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

- Utilización e recoñecemento de padróns sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación: sons e fonemas vocálicos,
sons e fonemas consonánticos e as súas agrupacións, procesos fonolóxicos básicos, acento fónico dos elementos
léxicos illados e na oración, e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses
padróns.

- Utilización e recoñecemento de padróns gráficos e convencións ortográficas: uso das normas de ortografía da
palabra, utilización adecuada da ortografía da oración (coma, punto e coma, puntos suspensivos, parénteses e
comiñas) e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses padróns.

- Utilización de convencións e estratexias conversacionais de uso común, en formato síncrono ou asíncrono, para
iniciar, manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir e dar aclaracións e explicacións,
reformular, comparar e contrastar, resumir e parafrasear, colaborar e negociar significados.

- Uso de recursos para a aprendizaxe e estratexias de uso común de procura e selección de información, como
dicionarios, libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas na rede, recursos dixitais (tradutores,
conxugadores...) e informáticos (correctores ortográficos, gramaticais, etc.).

- Respecto á propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados: utilización
de ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e de recursos para evitar o plaxio.

- Emprego de ferramentas analóxicas e dixitais de uso común para a comprensión, produción e coprodución oral,
escrita e multimodal, e de plataformas virtuais de interacción, colaboración e cooperación educativa (aulas virtuais,
videoconferencias, ferramentas dixitais colaborativas...) para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento
de proxectos con falantes ou estudantes da lingua estranxeira.

- Utilización de estratexias e técnicas para responder eficazmente e con niveis crecentes de autonomía, adecuación
e corrección a unha necesidade comunicativa concreta superando as limitacións derivadas do nivel de
competencia na lingua estranxeira e nas demais linguas do repertorio lingüístico propio.

- Reaxuste da tarefa ou da mensaxe, emprendendo unha versión máis modesta, tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles.

- Uso de elementos coñecidos obtidos de modelos sinxelos de textos e de frases feitas e locucións básicas, para
elaborar os propios textos.

- Comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal, para recoñecer estratexias
de uso común (identificar, organizar, reter, recuperar e utilizar unidades lingüísticas -léxico, morfosintaxe, padróns
sonoros, etc.-).

- Uso de estratexias e ferramentas de uso común, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a
autoavaliación, a coavaliación e a autorreparación.

- Manexo de expresións e léxico específico de uso común para reflexionar e compartir a reflexión sobre a
comunicación, a lingua, a aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- Comparación sistemática entre linguas, a partir de elementos da lingua estranxeira e doutras linguas, para
mellorar a súa aprendizaxe e lograr unha competencia comunicativa integrada.

- Consideración da lingua estranxeira como medio de comunicación interpersoal e internacional, facilitador do
acceso a outras culturas e outras linguas, e como ferramenta de participación social e de enriquecemento persoal.

- Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con falantes ou
estudantes da lingua estranxeira, así como por coñecer informacións culturais dos países onde se fala a lingua
estranxeira.

- Achegamento a algúns aspectos socioculturais e sociolingüísticos propios de países onde se fala a lingua
estranxeira (convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; institucións, costumes e rituais; valores, normas,
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Contidos

- crenzas e actitudes; estereotipos e tabús; linguaxe non verbal; historia, cultura e comunidades etc.).

- Utilización de estratexias de uso común para entender e apreciar a diversidade lingüística, cultural e artística
atendendo a valores ecosociais e democráticos.

- Identificación dalgunhas similitudes e diferenzas significativas nos costumes cotiáns entre os países onde se fala a
lingua estranxeira e o propio.

- Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, aos países e ás comunidades lingüísticas que falan outra lingua e
teñen unha cultura diferente á propia.

- Utilización de estratexias de prevención, detección, rexeitamento e actuación ante usos discriminatorios da
linguaxe verbal e non verbal.

4

Título da UDUD

 I gusti sono gusti

Duración

15

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 80

CA1.1 - Identificar a información esencial e os puntos
máis relevantes en textos, breves ou de lonxitude
media e ben estruturados, escritos en lingua
estándar que traten de asuntos cotiáns ou de temas
de interese ou relevantes para os propios estudos, a
ocupación ou o traballo, e que conteñan estruturas e
un léxico de uso moi común.

Identificar cando menos o
50 % da información
esencial e dos puntos
máis relevantes.

CA1.2 - Comprender o esencial en situacións de
comunicación oral ou escrita, de xeito presencial ou
telemático, e dos medios de comunicación social
nunha variedade de lingua estándar, que traten de
necesidades inmediatas, temas cotiáns e coñecidos
con que se estea familiarizado ou experiencias
persoais e predicibles, sempre que se poidan utilizar
estratexias que faciliten a comprensión, como apoios
visuais e, no caso da oralidade, se dean repeticións
ou reformulacións.

Comprender cando
menos o 50% do esencial
en situacións de comunicación oral ou
escrita

CA1.4 - Comprender información relevante en textos
do seu interese, expositivos ou narrativos, en
distintos soportes, de lonxitude media e ben
estruturados, nos cales se presentan en termos
simples fenómenos, accións, persoas, obxectos e
lugares, e se manifestan opinións con expresións
sinxelas e sen implícitos, e, no caso da interacción
oral, se a persoa interlocutora está disposta a repetir
ou reformular o dito.

Comprender cando menos o 50% da
información relevante
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.8 - Redactar e difundir textos claros e
coherentes, con cohesión sinxela, corrección e
adecuación á situación comunicativa proposta, á
tipoloxía textual e ás ferramentas analóxicas e
dixitais utilizadas, nun rexistro neutro, respectando
as convencións ortográficas básicas, con control de
expresións e estruturas sinxelas e un léxico de uso
frecuente, sobre asuntos cotiáns, de relevancia
persoal ou de interese público próximos á súa
experiencia, e mostrando empatía e respecto pola
cortesía lingüística e a etiqueta dixital.

Redactar e difundir textos intelixibles e
comunicativos, adecuados á situación e á
tipoloxía, aínda que conteñan certos
erros.
Mostrar sempre respecto pola cortesía
lingüística e pola etiqueta dixital.

CA1.9 - Completar documentos básicos nos cales se
solicite información persoal ou relativa aos seus
estudos, en soporte tanto impreso como dixital.

Completar cun grado de corrección
medio-alto documentos básicos

CA1.10 - Aplicar e comunicar coñecementos e
estratexias para planificar, producir e revisar textos
sinxelos comprensibles, coherentes e adecuados ás
intencións comunicativas, á persoa destinataria e ás
características contextuais.

Ter consciencia dalgunhas estratexias e
aplicalas eficazmente.

CA2.1 - Inferir e explicar textos e conceptos breves,
sinxelos e predicibles en situacións moi cotiás e
familiares, e transmitir a terceiras persoas a
información dun xeito simple, aínda que se deban
usar palabras soltas ou axudarse de elementos non
lingüísticos, mostrando respecto e empatía polas
persoas interlocutoras e polas linguas empregadas.

Explicar textos e conceptos breves e
transmitir eficazmente a información máis
do 50% das veces

CA2.4 - Utilizar os coñecementos, estratexias e
experiencias das linguas do seu repertorio lingüístico
para comprender e producir textos, e inferir o
significado probable de palabras ou frases que
descoñece, valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Ser quen de utilizar os coñecementos,
estratexias e experiencias das linguas do
seu repertorio lingüístico para
comprender e producir textos, e inferir
significados.
Valorar a súa competencia  plurilingüe.

TI 20

CA1.3 - Aplicar autonomamente as estratexias,
recursos e coñecementos máis adecuados (recurso
ás imaxes, títulos e outras informacións visuais, e
aos coñecementos previos sobre o tema ou a
situación de comunicación, e aos transferidos desde
as linguas que coñece), para comprender o sentido
xeral, a información esencial e detalles relevantes
dos textos, inferindo o significado de palabras e
expresións non coñecidas; e interpretar elementos
non verbais.

Aplicar a maioría das
estratexias, recursos e
coñecementos
autonomamente

CA1.5 - Buscar información en fontes confiables
sobre temas de investigación de interese persoal,
educativo ou ocupacional, considerando a selección
das fontes de información adecuadas como parte
esencial do proceso de investigación para o traballo
ou proxecto que se está realizando.

Facer un uso responsable das fontes de
información
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.6 - Expresar oralmente textos sinxelos e
comprensibles, previamente preparados, de
extensión breve ou media, nun rexistro neutro, sobre
temas de interese persoal sobre os cales teña
coñecementos previos, utilizando recursos verbais e
non verbais, así como estratexias tales como a de
planificación, de compensación e de cooperación.

Expresar oralmente textos comprensibles,
facendo un uso eficaz dalgúns recursos
verbais e non verbais, así como
dalgunhas estratexias.

CA1.7 - Producir textos, tanto cara a cara como por
medios técnicos, nun rexistro neutro, cun discurso
comprensible e adecuado á situación, e utilizando as
estratexias necesarias para iniciar e manter a
comunicación.

Producir textos comprensibles aínda que
se cometan algúns erros, e empregar
algunha das estratexias adecuadamente.

CA1.11 - Participar en situacións interactivas de
intercambios de información breves referidos a
asuntos da vida cotiá e próximos á súa experiencia,
a través de diversos soportes, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal propia da cultura estranxeira,
e mostrando empatía e respecto pola cortesía
lingüística e a etiqueta dixital.

Facerse comprender e comprender
candomenos a maioría das veces nas que
participa en situacións interactivas
breves, repetindo.
Mostrar respecto pola cortesía lingüística
e a etiqueta dixital.

CA1.12 - Interactuar con pronuncia intelixible
pedindo que se lle repitan os puntos clave, se o
necesita, e sen que as súas posibles vacilacións e
reformulacións de expresións ou estruturas impidan
a comunicación.

Interactuar intelixiblemente a maioría das
veces.
Pedir aclaracións sempre que o precise.

CA1.13 - Interaccionar utilizando os coñecementos
socioculturais e sociolingüísticos adquiridos relativos
á vida cotiá, condicións de vida e contorno, relacións
interpersoais (nos ámbitos persoal, educativo e
ocupacional), comportamento (posturas, expresións
faciais, volume da voz, contacto visual e proxémico)
e convencións sociais (actitudes, normas e valores),
axustando a mensaxe á persoa destinataria e ao
propósito comunicativo, e amosando empatía e a
cortesía debida.

Interaccionar eficaz e axeitadamente a
maioría das veces

CA1.14 - Utilizar estratexias adecuadas para iniciar,
manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a
palabra, solicitar e formular aclaracións.

Utilizar as estratexias adecuadas  nas
comunicacións
máis do 50% das veces.

CA1.15 - Utilizar estratexias de activación dos
coñecementos previos sobre modelos e secuencias
de interacción, e elementos lingüísticos previamente
asimilados e memorizados, compensando as
carencias lingüísticas mediante procedementos
lingüísticos e paralingüísticos.

Ter consciencia da maioría das
estratexias traballadas e aplicalas
correctamente.

CA1.16 - Amosar unha actitude de respecto cara a si
mesmo e cara ás demais persoas para comprender e
facerse comprender, considerando o erro como fonte
de aprendizaxe.

Amosar de xeito xeral  esa actitude de
respecto
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.2 - Participar na solución de problemas de
incomprensión e de entendemento no seu contorno
próximo, debidos á diversidade sociocultural e
lingüística, resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais sinxelos e
coñecidos, para crear pontes e facilitar a
comprensión e a comunicación.

Participar activa e eficazmente  na
solución de problemas de incomprensión,,
resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais
sinxelos e coñecidos.

CA2.3 - Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas entre distintas linguas, reflexionando
sobre o seu funcionamento.

Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas claras,respecto ao léxico, a
fonética e as estructuras
 morfosintácticas e  comunicativas, entre
a lingua obxecto de estudo e as demás
linguas do seu repertorio.

CA2.5 - Identificar os progresos e as dificultades da
súa aprendizaxe da lingua estranxeira realizando
actividades de autoavaliación e coavaliación,
recoñecendo estratexias de logro propias e alleas,
reproducindo aqueles aspectos que axudan a
mellorar, facéndoos explícitos e compartíndoos con
outros participantes.

Identificar satisfactoriamente a maioría
dos progresos e dificultades da
aprendizaxe.
Aplicar e compartir novas estratexias de
logro.

CA2.6 - Valorar a adquisición dunha competencia
plurilingüe suficiente sen necesidade de acadar
niveis de competencia iguais nin similares aos que
posúe na súa lingua primeira ou máis utilizada.

Valorar positivamente a adquisición
dunha competencia plurilingüe suficiente.

CA3.1 - Participar en proxectos nos cales se utilizan
varias linguas e relacionados cos elementos
transversais, evitando estereotipos lingüísticos ou
culturais e valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Participar habitualmente nos proxectos ,
rexeitando estereotipos discriminatorios e
prexuiciosos. Valorar as competencias
que posúe como persoa plurilingüe.

CA3.2 - Actuar de forma adecuada, empática e
respectuosa en situacións interculturais, construíndo
vínculos entre as diferentes linguas e culturas,
identificando e rexeitando calquera tipo de
discriminación, prexuízo e estereotipo, e
recoñecendo valores ecosociais, como a equidade, a
reciprocidade e a solidariedade, como vías de
solución.

 Amosar empatia e respecto en todas as
situacións interculturais.
Rexeitar calquera tipo de discriminación,
prexuízo e estereotipo.
Recoñecer os  valores ecosociais  como
vías de solución.

CA3.3 - Incorporar a crítica e a reflexión para adquirir
valores, como o respecto á diversidade lingüística, á
igualdade e á inclusión, e desenvolver unha visión
empática para convivir nunha sociedade
intercultural.

Adquirir valores, como o respecto á
diversidade lingüística, á igualdade e á
inclusión, incorporando a crítica e a
reflexión.
Experimentar empatía cara a unha
sociedade intercultural.

CA3.4 - Identificar os aspectos cognitivos, afectivos e
comportamentais que forman parte da competencia
lingüística e da competencia cultural, valorando o
plurilingüismo como salvagarda das especificidades
culturais.

Saber identificar  aspectos cognitivos,
afectivos e comportamentais da
competencia lingüística e da competencia
cultural.
Valorar o plurilingüismo como salvagarda
das especificidades culturais

CA3.5 - Valorar positivamente a diversidade cultural
a través do uso activo de linguas, saberes e
coñecementos de procedencia cultural distinta co
obxectivo de contribuír á cohesión social desde
valores ecosociais.

 Valorar positivamente a diversidade
cultural a través do uso activo de linguas,
saberes e coñecementos de procedencia
cultural distinta.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.6 - Valorar criticamente, desde a consideración
dos dereitos humanos, as manifestacións culturais
(linguas, costumes, tradicións, crenzas relixiosas,
etc.) dos países en que se fala a lingua estranxeira, e
as múltiples formas de organización social que pode
reflectir a diversidade cultural.

Valorar criticamente, desde a
consideración dos dereitos humanos, as
manifestacións culturais italianas.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Manifestación de autoconfianza e iniciativa. Actitude reflexiva ante o erro como parte integrante do proceso de
aprendizaxe.

- Uso de estratexias de uso común para a planificación, execución, control e reparación da comprensión, a produción
e a coprodución de textos orais, escritos e multimodais contextualizados.

- Utilización dos coñecementos, destrezas e actitudes que permiten levar a cabo actividades de mediación en
situacións cotiás (explicar costumes, manifestacións culturais, relacións familiares ou de amizade, relacións
laborais¿).

- Funcións comunicativas de uso común adecuadas ao ámbito e ao contexto comunicativo: establecer e manter de
xeito sinxelo a comunicación e a organización elemental do discurso. Dar información persoal e familiar básica e,
en termos simples, narrar acontecementos pasados e describir estados e situacións presentes, e expresar sucesos
futuros. Solicitar e dar información e indicacións, e expresar de xeito sinxelo opinións e advertencias. Expresar de
forma sinxela coñecemento, descoñecemento, certeza e dúbida. Expresar a vontade, a intención, a orde, a
autorización e a prohibición. Expresar interese, aprobación, aprecio, satisfacción e sorpresa, así como os seus
contrarios. Resumir.

- Uso de modelos contextuais e xéneros discursivos de uso común na comprensión, produción e coprodución de
textos orais, escritos e multimodais, breves e sinxelos, considerando as características e o recoñecemento do
contexto (participantes e situación), as expectativas xeradas polo contexto, a organización e estruturación segundo
o xénero, a función textual e a estrutura.

- Utilización de unidades lingüísticas de uso común e habitual e significados asociados a estas, tales como a
expresión da entidade (obxectos, persoas, ideas, estados, accións, sucesos, etc.) e as súas propiedades
(existencia, inexistencia, dimensións...), cantidade e calidade (forma, tamaño, cor, idade...), o espazo e as relacións
espaciais, o tempo e as relacións temporais (anterioridade, secuencia, posterioridade...), as formas básicas da
afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación, e as relacións lóxicas habituais.

- Utilización de léxico común de interese para o alumnado, relativo a tempo e espazo; estados, eventos e
acontecementos; actividades, procedementos e procesos; relacións persoais, sociais, académicas e profesionais;
educación, traballo; lingua e comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia e cultura, así como uso
básico de estratexias de enriquecemento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

- Utilización e recoñecemento de padróns sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación: sons e fonemas vocálicos,
sons e fonemas consonánticos e as súas agrupacións, procesos fonolóxicos básicos, acento fónico dos elementos
léxicos illados e na oración, e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses
padróns.

- Utilización e recoñecemento de padróns gráficos e convencións ortográficas: uso das normas de ortografía da
palabra, utilización adecuada da ortografía da oración (coma, punto e coma, puntos suspensivos, parénteses e
comiñas) e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses padróns.

- Utilización de convencións e estratexias conversacionais de uso común, en formato síncrono ou asíncrono, para
iniciar, manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir e dar aclaracións e explicacións,
reformular, comparar e contrastar, resumir e parafrasear, colaborar e negociar significados.

- Uso de recursos para a aprendizaxe e estratexias de uso común de procura e selección de información, como
dicionarios, libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas na rede, recursos dixitais (tradutores,
conxugadores...) e informáticos (correctores ortográficos, gramaticais, etc.).

- Respecto á propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados: utilización
de ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e de recursos para evitar o plaxio.
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Contidos

- Emprego de ferramentas analóxicas e dixitais de uso común para a comprensión, produción e coprodución oral,
escrita e multimodal, e de plataformas virtuais de interacción, colaboración e cooperación educativa (aulas virtuais,
videoconferencias, ferramentas dixitais colaborativas...) para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento
de proxectos con falantes ou estudantes da lingua estranxeira.

- Utilización de estratexias e técnicas para responder eficazmente e con niveis crecentes de autonomía, adecuación
e corrección a unha necesidade comunicativa concreta superando as limitacións derivadas do nivel de
competencia na lingua estranxeira e nas demais linguas do repertorio lingüístico propio.

- Reaxuste da tarefa ou da mensaxe, emprendendo unha versión máis modesta, tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles.

- Uso de elementos coñecidos obtidos de modelos sinxelos de textos e de frases feitas e locucións básicas, para
elaborar os propios textos.

- Comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal, para recoñecer estratexias
de uso común (identificar, organizar, reter, recuperar e utilizar unidades lingüísticas -léxico, morfosintaxe, padróns
sonoros, etc.-).

- Uso de estratexias e ferramentas de uso común, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a
autoavaliación, a coavaliación e a autorreparación.

- Manexo de expresións e léxico específico de uso común para reflexionar e compartir a reflexión sobre a
comunicación, a lingua, a aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- Comparación sistemática entre linguas, a partir de elementos da lingua estranxeira e doutras linguas, para
mellorar a súa aprendizaxe e lograr unha competencia comunicativa integrada.

- Consideración da lingua estranxeira como medio de comunicación interpersoal e internacional, facilitador do
acceso a outras culturas e outras linguas, e como ferramenta de participación social e de enriquecemento persoal.

- Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con falantes ou
estudantes da lingua estranxeira, así como por coñecer informacións culturais dos países onde se fala a lingua
estranxeira.

- Achegamento a algúns aspectos socioculturais e sociolingüísticos propios de países onde se fala a lingua
estranxeira (convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; institucións, costumes e rituais; valores, normas,
crenzas e actitudes; estereotipos e tabús; linguaxe non verbal; historia, cultura e comunidades etc.).

- Utilización de estratexias de uso común para entender e apreciar a diversidade lingüística, cultural e artística
atendendo a valores ecosociais e democráticos.

- Identificación dalgunhas similitudes e diferenzas significativas nos costumes cotiáns entre os países onde se fala a
lingua estranxeira e o propio.

- Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, aos países e ás comunidades lingüísticas que falan outra lingua e
teñen unha cultura diferente á propia.

- Utilización de estratexias de prevención, detección, rexeitamento e actuación ante usos discriminatorios da
linguaxe verbal e non verbal.

5

Título da UDUD

Che giornata!

Duración

16

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 80

CA1.1 - Identificar a información esencial e os puntos
máis relevantes en textos, breves ou de lonxitude
media e ben estruturados, escritos en lingua
estándar que traten de asuntos cotiáns ou de temas
de interese ou relevantes para os propios estudos, a
ocupación ou o traballo, e que conteñan estruturas e
un léxico de uso moi común.

Identificar cando menos o
50 % da información
esencial e dos puntos
máis relevantes.

CA1.2 - Comprender o esencial en situacións de
comunicación oral ou escrita, de xeito presencial ou
telemático, e dos medios de comunicación social
nunha variedade de lingua estándar, que traten de
necesidades inmediatas, temas cotiáns e coñecidos
con que se estea familiarizado ou experiencias
persoais e predicibles, sempre que se poidan utilizar
estratexias que faciliten a comprensión, como apoios
visuais e, no caso da oralidade, se dean repeticións
ou reformulacións.

Comprender cando
menos o 50% do esencial
en situacións de comunicación oral ou
escrita

CA1.4 - Comprender información relevante en textos
do seu interese, expositivos ou narrativos, en
distintos soportes, de lonxitude media e ben
estruturados, nos cales se presentan en termos
simples fenómenos, accións, persoas, obxectos e
lugares, e se manifestan opinións con expresións
sinxelas e sen implícitos, e, no caso da interacción
oral, se a persoa interlocutora está disposta a repetir
ou reformular o dito.

Comprender cando menos o 50% da
información relevante

CA1.8 - Redactar e difundir textos claros e
coherentes, con cohesión sinxela, corrección e
adecuación á situación comunicativa proposta, á
tipoloxía textual e ás ferramentas analóxicas e
dixitais utilizadas, nun rexistro neutro, respectando
as convencións ortográficas básicas, con control de
expresións e estruturas sinxelas e un léxico de uso
frecuente, sobre asuntos cotiáns, de relevancia
persoal ou de interese público próximos á súa
experiencia, e mostrando empatía e respecto pola
cortesía lingüística e a etiqueta dixital.

Redactar e difundir textos intelixibles e
comunicativos, adecuados á situación e á
tipoloxía, aínda que conteñan certos
erros.
Mostrar sempre respecto pola cortesía
lingüística e pola etiqueta dixital.

CA1.9 - Completar documentos básicos nos cales se
solicite información persoal ou relativa aos seus
estudos, en soporte tanto impreso como dixital.

Completar cun grado de corrección
medio-alto documentos básicos

CA1.10 - Aplicar e comunicar coñecementos e
estratexias para planificar, producir e revisar textos
sinxelos comprensibles, coherentes e adecuados ás
intencións comunicativas, á persoa destinataria e ás
características contextuais.

Ter consciencia dalgunhas estratexias e
aplicalas eficazmente.

CA2.1 - Inferir e explicar textos e conceptos breves,
sinxelos e predicibles en situacións moi cotiás e
familiares, e transmitir a terceiras persoas a
información dun xeito simple, aínda que se deban
usar palabras soltas ou axudarse de elementos non
lingüísticos, mostrando respecto e empatía polas
persoas interlocutoras e polas linguas empregadas.

Explicar textos e conceptos breves e
transmitir eficazmente a información máis
do 50% das veces
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.4 - Utilizar os coñecementos, estratexias e
experiencias das linguas do seu repertorio lingüístico
para comprender e producir textos, e inferir o
significado probable de palabras ou frases que
descoñece, valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Ser quen de utilizar os coñecementos,
estratexias e experiencias das linguas do
seu repertorio lingüístico para
comprender e producir textos, e inferir
significados.
Valorar a súa competencia  plurilingüe.

TI 20

CA1.3 - Aplicar autonomamente as estratexias,
recursos e coñecementos máis adecuados (recurso
ás imaxes, títulos e outras informacións visuais, e
aos coñecementos previos sobre o tema ou a
situación de comunicación, e aos transferidos desde
as linguas que coñece), para comprender o sentido
xeral, a información esencial e detalles relevantes
dos textos, inferindo o significado de palabras e
expresións non coñecidas; e interpretar elementos
non verbais.

Aplicar a maioría das
estratexias, recursos e
coñecementos
autonomamente

CA1.5 - Buscar información en fontes confiables
sobre temas de investigación de interese persoal,
educativo ou ocupacional, considerando a selección
das fontes de información adecuadas como parte
esencial do proceso de investigación para o traballo
ou proxecto que se está realizando.

Facer un uso responsable das fontes de
información

CA1.6 - Expresar oralmente textos sinxelos e
comprensibles, previamente preparados, de
extensión breve ou media, nun rexistro neutro, sobre
temas de interese persoal sobre os cales teña
coñecementos previos, utilizando recursos verbais e
non verbais, así como estratexias tales como a de
planificación, de compensación e de cooperación.

Expresar oralmente textos comprensibles,
facendo un uso eficaz dalgúns recursos
verbais e non verbais, así como
dalgunhas estratexias.

CA1.7 - Producir textos, tanto cara a cara como por
medios técnicos, nun rexistro neutro, cun discurso
comprensible e adecuado á situación, e utilizando as
estratexias necesarias para iniciar e manter a
comunicación.

Producir textos comprensibles aínda que
se cometan algúns erros, e empregar
algunha das estratexias adecuadamente.

CA1.11 - Participar en situacións interactivas de
intercambios de información breves referidos a
asuntos da vida cotiá e próximos á súa experiencia,
a través de diversos soportes, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal propia da cultura estranxeira,
e mostrando empatía e respecto pola cortesía
lingüística e a etiqueta dixital.

Facerse comprender e comprender
candomenos a maioría das veces nas que
participa en situacións interactivas
breves, repetindo.
Mostrar respecto pola cortesía lingüística
e a etiqueta dixital.

CA1.12 - Interactuar con pronuncia intelixible
pedindo que se lle repitan os puntos clave, se o
necesita, e sen que as súas posibles vacilacións e
reformulacións de expresións ou estruturas impidan
a comunicación.

Interactuar intelixiblemente a maioría das
veces.
Pedir aclaracións sempre que o precise.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.13 - Interaccionar utilizando os coñecementos
socioculturais e sociolingüísticos adquiridos relativos
á vida cotiá, condicións de vida e contorno, relacións
interpersoais (nos ámbitos persoal, educativo e
ocupacional), comportamento (posturas, expresións
faciais, volume da voz, contacto visual e proxémico)
e convencións sociais (actitudes, normas e valores),
axustando a mensaxe á persoa destinataria e ao
propósito comunicativo, e amosando empatía e a
cortesía debida.

Interaccionar eficaz e axeitadamente a
maioría das veces

CA1.14 - Utilizar estratexias adecuadas para iniciar,
manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a
palabra, solicitar e formular aclaracións.

Utilizar as estratexias adecuadas  nas
comunicacións
máis do 50% das veces.

CA1.15 - Utilizar estratexias de activación dos
coñecementos previos sobre modelos e secuencias
de interacción, e elementos lingüísticos previamente
asimilados e memorizados, compensando as
carencias lingüísticas mediante procedementos
lingüísticos e paralingüísticos.

Ter consciencia da maioría das
estratexias traballadas e aplicalas
correctamente.

CA1.16 - Amosar unha actitude de respecto cara a si
mesmo e cara ás demais persoas para comprender e
facerse comprender, considerando o erro como fonte
de aprendizaxe.

Amosar de xeito xeral  esa actitude de
respecto

CA2.2 - Participar na solución de problemas de
incomprensión e de entendemento no seu contorno
próximo, debidos á diversidade sociocultural e
lingüística, resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais sinxelos e
coñecidos, para crear pontes e facilitar a
comprensión e a comunicación.

Participar activa e eficazmente  na
solución de problemas de incomprensión,,
resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais
sinxelos e coñecidos.

CA2.3 - Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas entre distintas linguas, reflexionando
sobre o seu funcionamento.

Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas claras,respecto ao léxico, a
fonética e as estructuras
 morfosintácticas e  comunicativas, entre
a lingua obxecto de estudo e as demás
linguas do seu repertorio.

CA2.5 - Identificar os progresos e as dificultades da
súa aprendizaxe da lingua estranxeira realizando
actividades de autoavaliación e coavaliación,
recoñecendo estratexias de logro propias e alleas,
reproducindo aqueles aspectos que axudan a
mellorar, facéndoos explícitos e compartíndoos con
outros participantes.

Identificar satisfactoriamente a maioría
dos progresos e dificultades da
aprendizaxe.
Aplicar e compartir novas estratexias de
logro.

CA2.6 - Valorar a adquisición dunha competencia
plurilingüe suficiente sen necesidade de acadar
niveis de competencia iguais nin similares aos que
posúe na súa lingua primeira ou máis utilizada.

Valorar positivamente a adquisición
dunha competencia plurilingüe suficiente.

CA3.1 - Participar en proxectos nos cales se utilizan
varias linguas e relacionados cos elementos
transversais, evitando estereotipos lingüísticos ou
culturais e valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Participar habitualmente nos proxectos ,
rexeitando estereotipos discriminatorios e
prexuiciosos. Valorar as competencias
que posúe como persoa plurilingüe.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.2 - Actuar de forma adecuada, empática e
respectuosa en situacións interculturais, construíndo
vínculos entre as diferentes linguas e culturas,
identificando e rexeitando calquera tipo de
discriminación, prexuízo e estereotipo, e
recoñecendo valores ecosociais, como a equidade, a
reciprocidade e a solidariedade, como vías de
solución.

 Amosar empatia e respecto en todas as
situacións interculturais.
Rexeitar calquera tipo de discriminación,
prexuízo e estereotipo.
Recoñecer os  valores ecosociais  como
vías de solución.

CA3.3 - Incorporar a crítica e a reflexión para adquirir
valores, como o respecto á diversidade lingüística, á
igualdade e á inclusión, e desenvolver unha visión
empática para convivir nunha sociedade
intercultural.

Adquirir valores, como o respecto á
diversidade lingüística, á igualdade e á
inclusión, incorporando a crítica e a
reflexión.
Experimentar empatía cara a unha
sociedade intercultural.

CA3.4 - Identificar os aspectos cognitivos, afectivos e
comportamentais que forman parte da competencia
lingüística e da competencia cultural, valorando o
plurilingüismo como salvagarda das especificidades
culturais.

Saber identificar  aspectos cognitivos,
afectivos e comportamentais da
competencia lingüística e da competencia
cultural.
Valorar o plurilingüismo como salvagarda
das especificidades culturais

CA3.5 - Valorar positivamente a diversidade cultural
a través do uso activo de linguas, saberes e
coñecementos de procedencia cultural distinta co
obxectivo de contribuír á cohesión social desde
valores ecosociais.

 Valorar positivamente a diversidade
cultural a través do uso activo de linguas,
saberes e coñecementos de procedencia
cultural distinta.

CA3.6 - Valorar criticamente, desde a consideración
dos dereitos humanos, as manifestacións culturais
(linguas, costumes, tradicións, crenzas relixiosas,
etc.) dos países en que se fala a lingua estranxeira, e
as múltiples formas de organización social que pode
reflectir a diversidade cultural.

Valorar criticamente, desde a
consideración dos dereitos humanos, as
manifestacións culturais italianas.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Manifestación de autoconfianza e iniciativa. Actitude reflexiva ante o erro como parte integrante do proceso de
aprendizaxe.

- Uso de estratexias de uso común para a planificación, execución, control e reparación da comprensión, a produción
e a coprodución de textos orais, escritos e multimodais contextualizados.

- Utilización dos coñecementos, destrezas e actitudes que permiten levar a cabo actividades de mediación en
situacións cotiás (explicar costumes, manifestacións culturais, relacións familiares ou de amizade, relacións
laborais¿).

- Funcións comunicativas de uso común adecuadas ao ámbito e ao contexto comunicativo: establecer e manter de
xeito sinxelo a comunicación e a organización elemental do discurso. Dar información persoal e familiar básica e,
en termos simples, narrar acontecementos pasados e describir estados e situacións presentes, e expresar sucesos
futuros. Solicitar e dar información e indicacións, e expresar de xeito sinxelo opinións e advertencias. Expresar de
forma sinxela coñecemento, descoñecemento, certeza e dúbida. Expresar a vontade, a intención, a orde, a
autorización e a prohibición. Expresar interese, aprobación, aprecio, satisfacción e sorpresa, así como os seus
contrarios. Resumir.

- Uso de modelos contextuais e xéneros discursivos de uso común na comprensión, produción e coprodución de
textos orais, escritos e multimodais, breves e sinxelos, considerando as características e o recoñecemento do
contexto (participantes e situación), as expectativas xeradas polo contexto, a organización e estruturación segundo
o xénero, a función textual e a estrutura.
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Contidos

- Utilización de unidades lingüísticas de uso común e habitual e significados asociados a estas, tales como a
expresión da entidade (obxectos, persoas, ideas, estados, accións, sucesos, etc.) e as súas propiedades
(existencia, inexistencia, dimensións...), cantidade e calidade (forma, tamaño, cor, idade...), o espazo e as relacións
espaciais, o tempo e as relacións temporais (anterioridade, secuencia, posterioridade...), as formas básicas da
afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación, e as relacións lóxicas habituais.

- Utilización de léxico común de interese para o alumnado, relativo a tempo e espazo; estados, eventos e
acontecementos; actividades, procedementos e procesos; relacións persoais, sociais, académicas e profesionais;
educación, traballo; lingua e comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia e cultura, así como uso
básico de estratexias de enriquecemento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

- Utilización e recoñecemento de padróns sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación: sons e fonemas vocálicos,
sons e fonemas consonánticos e as súas agrupacións, procesos fonolóxicos básicos, acento fónico dos elementos
léxicos illados e na oración, e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses
padróns.

- Utilización e recoñecemento de padróns gráficos e convencións ortográficas: uso das normas de ortografía da
palabra, utilización adecuada da ortografía da oración (coma, punto e coma, puntos suspensivos, parénteses e
comiñas) e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses padróns.

- Utilización de convencións e estratexias conversacionais de uso común, en formato síncrono ou asíncrono, para
iniciar, manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir e dar aclaracións e explicacións,
reformular, comparar e contrastar, resumir e parafrasear, colaborar e negociar significados.

- Uso de recursos para a aprendizaxe e estratexias de uso común de procura e selección de información, como
dicionarios, libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas na rede, recursos dixitais (tradutores,
conxugadores...) e informáticos (correctores ortográficos, gramaticais, etc.).

- Respecto á propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados: utilización
de ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e de recursos para evitar o plaxio.

- Emprego de ferramentas analóxicas e dixitais de uso común para a comprensión, produción e coprodución oral,
escrita e multimodal, e de plataformas virtuais de interacción, colaboración e cooperación educativa (aulas virtuais,
videoconferencias, ferramentas dixitais colaborativas...) para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento
de proxectos con falantes ou estudantes da lingua estranxeira.

- Utilización de estratexias e técnicas para responder eficazmente e con niveis crecentes de autonomía, adecuación
e corrección a unha necesidade comunicativa concreta superando as limitacións derivadas do nivel de
competencia na lingua estranxeira e nas demais linguas do repertorio lingüístico propio.

- Reaxuste da tarefa ou da mensaxe, emprendendo unha versión máis modesta, tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles.

- Uso de elementos coñecidos obtidos de modelos sinxelos de textos e de frases feitas e locucións básicas, para
elaborar os propios textos.

- Comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal, para recoñecer estratexias
de uso común (identificar, organizar, reter, recuperar e utilizar unidades lingüísticas -léxico, morfosintaxe, padróns
sonoros, etc.-).

- Uso de estratexias e ferramentas de uso común, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a
autoavaliación, a coavaliación e a autorreparación.

- Manexo de expresións e léxico específico de uso común para reflexionar e compartir a reflexión sobre a
comunicación, a lingua, a aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- Comparación sistemática entre linguas, a partir de elementos da lingua estranxeira e doutras linguas, para
mellorar a súa aprendizaxe e lograr unha competencia comunicativa integrada.

- Consideración da lingua estranxeira como medio de comunicación interpersoal e internacional, facilitador do
acceso a outras culturas e outras linguas, e como ferramenta de participación social e de enriquecemento persoal.

- Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con falantes ou
estudantes da lingua estranxeira, así como por coñecer informacións culturais dos países onde se fala a lingua
estranxeira.

- Achegamento a algúns aspectos socioculturais e sociolingüísticos propios de países onde se fala a lingua
estranxeira (convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; institucións, costumes e rituais; valores, normas,
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Contidos

- crenzas e actitudes; estereotipos e tabús; linguaxe non verbal; historia, cultura e comunidades etc.).

- Utilización de estratexias de uso común para entender e apreciar a diversidade lingüística, cultural e artística
atendendo a valores ecosociais e democráticos.

- Identificación dalgunhas similitudes e diferenzas significativas nos costumes cotiáns entre os países onde se fala a
lingua estranxeira e o propio.

- Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, aos países e ás comunidades lingüísticas que falan outra lingua e
teñen unha cultura diferente á propia.

- Utilización de estratexias de prevención, detección, rexeitamento e actuación ante usos discriminatorios da
linguaxe verbal e non verbal.

6

Título da UDUD

Parla come mangi!

Duración

16

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 80

CA1.1 - Identificar a información esencial e os puntos
máis relevantes en textos, breves ou de lonxitude
media e ben estruturados, escritos en lingua
estándar que traten de asuntos cotiáns ou de temas
de interese ou relevantes para os propios estudos, a
ocupación ou o traballo, e que conteñan estruturas e
un léxico de uso moi común.

Identificar cando menos o
50 % da información
esencial e dos puntos
máis relevantes.

CA1.2 - Comprender o esencial en situacións de
comunicación oral ou escrita, de xeito presencial ou
telemático, e dos medios de comunicación social
nunha variedade de lingua estándar, que traten de
necesidades inmediatas, temas cotiáns e coñecidos
con que se estea familiarizado ou experiencias
persoais e predicibles, sempre que se poidan utilizar
estratexias que faciliten a comprensión, como apoios
visuais e, no caso da oralidade, se dean repeticións
ou reformulacións.

Comprender cando
menos o 50% do esencial
en situacións de comunicación oral ou
escrita

CA1.4 - Comprender información relevante en textos
do seu interese, expositivos ou narrativos, en
distintos soportes, de lonxitude media e ben
estruturados, nos cales se presentan en termos
simples fenómenos, accións, persoas, obxectos e
lugares, e se manifestan opinións con expresións
sinxelas e sen implícitos, e, no caso da interacción
oral, se a persoa interlocutora está disposta a repetir
ou reformular o dito.

Comprender cando menos o 50% da
información relevante
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.8 - Redactar e difundir textos claros e
coherentes, con cohesión sinxela, corrección e
adecuación á situación comunicativa proposta, á
tipoloxía textual e ás ferramentas analóxicas e
dixitais utilizadas, nun rexistro neutro, respectando
as convencións ortográficas básicas, con control de
expresións e estruturas sinxelas e un léxico de uso
frecuente, sobre asuntos cotiáns, de relevancia
persoal ou de interese público próximos á súa
experiencia, e mostrando empatía e respecto pola
cortesía lingüística e a etiqueta dixital.

Redactar e difundir textos intelixibles e
comunicativos, adecuados á situación e á
tipoloxía, aínda que conteñan certos
erros.
Mostrar sempre respecto pola cortesía
lingüística e pola etiqueta dixital.

CA1.9 - Completar documentos básicos nos cales se
solicite información persoal ou relativa aos seus
estudos, en soporte tanto impreso como dixital.

Completar cun grado de corrección
medio-alto documentos básicos

CA1.10 - Aplicar e comunicar coñecementos e
estratexias para planificar, producir e revisar textos
sinxelos comprensibles, coherentes e adecuados ás
intencións comunicativas, á persoa destinataria e ás
características contextuais.

Ter consciencia dalgunhas estratexias e
aplicalas eficazmente.

CA2.1 - Inferir e explicar textos e conceptos breves,
sinxelos e predicibles en situacións moi cotiás e
familiares, e transmitir a terceiras persoas a
información dun xeito simple, aínda que se deban
usar palabras soltas ou axudarse de elementos non
lingüísticos, mostrando respecto e empatía polas
persoas interlocutoras e polas linguas empregadas.

Explicar textos e conceptos breves e
transmitir eficazmente a información máis
do 50% das veces

CA2.4 - Utilizar os coñecementos, estratexias e
experiencias das linguas do seu repertorio lingüístico
para comprender e producir textos, e inferir o
significado probable de palabras ou frases que
descoñece, valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Ser quen de utilizar os coñecementos,
estratexias e experiencias das linguas do
seu repertorio lingüístico para
comprender e producir textos, e inferir
significados.
Valorar a súa competencia  plurilingüe.

TI 20

CA1.3 - Aplicar autonomamente as estratexias,
recursos e coñecementos máis adecuados (recurso
ás imaxes, títulos e outras informacións visuais, e
aos coñecementos previos sobre o tema ou a
situación de comunicación, e aos transferidos desde
as linguas que coñece), para comprender o sentido
xeral, a información esencial e detalles relevantes
dos textos, inferindo o significado de palabras e
expresións non coñecidas; e interpretar elementos
non verbais.

Aplicar a maioría das
estratexias, recursos e
coñecementos
autonomamente

CA1.5 - Buscar información en fontes confiables
sobre temas de investigación de interese persoal,
educativo ou ocupacional, considerando a selección
das fontes de información adecuadas como parte
esencial do proceso de investigación para o traballo
ou proxecto que se está realizando.

Facer un uso responsable das fontes de
información
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CA1.6 - Expresar oralmente textos sinxelos e
comprensibles, previamente preparados, de
extensión breve ou media, nun rexistro neutro, sobre
temas de interese persoal sobre os cales teña
coñecementos previos, utilizando recursos verbais e
non verbais, así como estratexias tales como a de
planificación, de compensación e de cooperación.

Expresar oralmente textos comprensibles,
facendo un uso eficaz dalgúns recursos
verbais e non verbais, así como
dalgunhas estratexias.

CA1.7 - Producir textos, tanto cara a cara como por
medios técnicos, nun rexistro neutro, cun discurso
comprensible e adecuado á situación, e utilizando as
estratexias necesarias para iniciar e manter a
comunicación.

Producir textos comprensibles aínda que
se cometan algúns erros, e empregar
algunha das estratexias adecuadamente.

CA1.11 - Participar en situacións interactivas de
intercambios de información breves referidos a
asuntos da vida cotiá e próximos á súa experiencia,
a través de diversos soportes, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal propia da cultura estranxeira,
e mostrando empatía e respecto pola cortesía
lingüística e a etiqueta dixital.

Facerse comprender e comprender
candomenos a maioría das veces nas que
participa en situacións interactivas
breves, repetindo.
Mostrar respecto pola cortesía lingüística
e a etiqueta dixital.

CA1.12 - Interactuar con pronuncia intelixible
pedindo que se lle repitan os puntos clave, se o
necesita, e sen que as súas posibles vacilacións e
reformulacións de expresións ou estruturas impidan
a comunicación.

Interactuar intelixiblemente a maioría das
veces.
Pedir aclaracións sempre que o precise.

CA1.13 - Interaccionar utilizando os coñecementos
socioculturais e sociolingüísticos adquiridos relativos
á vida cotiá, condicións de vida e contorno, relacións
interpersoais (nos ámbitos persoal, educativo e
ocupacional), comportamento (posturas, expresións
faciais, volume da voz, contacto visual e proxémico)
e convencións sociais (actitudes, normas e valores),
axustando a mensaxe á persoa destinataria e ao
propósito comunicativo, e amosando empatía e a
cortesía debida.

Interaccionar eficaz e axeitadamente a
maioría das veces

CA1.14 - Utilizar estratexias adecuadas para iniciar,
manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a
palabra, solicitar e formular aclaracións.

Utilizar as estratexias adecuadas  nas
comunicacións
máis do 50% das veces.

CA1.15 - Utilizar estratexias de activación dos
coñecementos previos sobre modelos e secuencias
de interacción, e elementos lingüísticos previamente
asimilados e memorizados, compensando as
carencias lingüísticas mediante procedementos
lingüísticos e paralingüísticos.

Ter consciencia da maioría das
estratexias traballadas e aplicalas
correctamente.

CA1.16 - Amosar unha actitude de respecto cara a si
mesmo e cara ás demais persoas para comprender e
facerse comprender, considerando o erro como fonte
de aprendizaxe.

Amosar de xeito xeral  esa actitude de
respecto
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CA2.2 - Participar na solución de problemas de
incomprensión e de entendemento no seu contorno
próximo, debidos á diversidade sociocultural e
lingüística, resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais sinxelos e
coñecidos, para crear pontes e facilitar a
comprensión e a comunicación.

Participar activa e eficazmente  na
solución de problemas de incomprensión,,
resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais
sinxelos e coñecidos.

CA2.3 - Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas entre distintas linguas, reflexionando
sobre o seu funcionamento.

Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas claras,respecto ao léxico, a
fonética e as estructuras
 morfosintácticas e  comunicativas, entre
a lingua obxecto de estudo e as demás
linguas do seu repertorio.

CA2.5 - Identificar os progresos e as dificultades da
súa aprendizaxe da lingua estranxeira realizando
actividades de autoavaliación e coavaliación,
recoñecendo estratexias de logro propias e alleas,
reproducindo aqueles aspectos que axudan a
mellorar, facéndoos explícitos e compartíndoos con
outros participantes.

Identificar satisfactoriamente a maioría
dos progresos e dificultades da
aprendizaxe.
Aplicar e compartir novas estratexias de
logro.

CA2.6 - Valorar a adquisición dunha competencia
plurilingüe suficiente sen necesidade de acadar
niveis de competencia iguais nin similares aos que
posúe na súa lingua primeira ou máis utilizada.

Valorar positivamente a adquisición
dunha competencia plurilingüe suficiente.

CA3.1 - Participar en proxectos nos cales se utilizan
varias linguas e relacionados cos elementos
transversais, evitando estereotipos lingüísticos ou
culturais e valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Participar habitualmente nos proxectos ,
rexeitando estereotipos discriminatorios e
prexuiciosos. Valorar as competencias
que posúe como persoa plurilingüe.

CA3.2 - Actuar de forma adecuada, empática e
respectuosa en situacións interculturais, construíndo
vínculos entre as diferentes linguas e culturas,
identificando e rexeitando calquera tipo de
discriminación, prexuízo e estereotipo, e
recoñecendo valores ecosociais, como a equidade, a
reciprocidade e a solidariedade, como vías de
solución.

 Amosar empatia e respecto en todas as
situacións interculturais.
Rexeitar calquera tipo de discriminación,
prexuízo e estereotipo.
Recoñecer os  valores ecosociais  como
vías de solución.

CA3.3 - Incorporar a crítica e a reflexión para adquirir
valores, como o respecto á diversidade lingüística, á
igualdade e á inclusión, e desenvolver unha visión
empática para convivir nunha sociedade
intercultural.

Adquirir valores, como o respecto á
diversidade lingüística, á igualdade e á
inclusión, incorporando a crítica e a
reflexión.
Experimentar empatía cara a unha
sociedade intercultural.

CA3.4 - Identificar os aspectos cognitivos, afectivos e
comportamentais que forman parte da competencia
lingüística e da competencia cultural, valorando o
plurilingüismo como salvagarda das especificidades
culturais.

Saber identificar  aspectos cognitivos,
afectivos e comportamentais da
competencia lingüística e da competencia
cultural.
Valorar o plurilingüismo como salvagarda
das especificidades culturais

CA3.5 - Valorar positivamente a diversidade cultural
a través do uso activo de linguas, saberes e
coñecementos de procedencia cultural distinta co
obxectivo de contribuír á cohesión social desde
valores ecosociais.

 Valorar positivamente a diversidade
cultural a través do uso activo de linguas,
saberes e coñecementos de procedencia
cultural distinta.
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CA3.6 - Valorar criticamente, desde a consideración
dos dereitos humanos, as manifestacións culturais
(linguas, costumes, tradicións, crenzas relixiosas,
etc.) dos países en que se fala a lingua estranxeira, e
as múltiples formas de organización social que pode
reflectir a diversidade cultural.

Valorar criticamente, desde a
consideración dos dereitos humanos, as
manifestacións culturais italianas.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Manifestación de autoconfianza e iniciativa. Actitude reflexiva ante o erro como parte integrante do proceso de
aprendizaxe.

- Uso de estratexias de uso común para a planificación, execución, control e reparación da comprensión, a produción
e a coprodución de textos orais, escritos e multimodais contextualizados.

- Utilización dos coñecementos, destrezas e actitudes que permiten levar a cabo actividades de mediación en
situacións cotiás (explicar costumes, manifestacións culturais, relacións familiares ou de amizade, relacións
laborais¿).

- Funcións comunicativas de uso común adecuadas ao ámbito e ao contexto comunicativo: establecer e manter de
xeito sinxelo a comunicación e a organización elemental do discurso. Dar información persoal e familiar básica e,
en termos simples, narrar acontecementos pasados e describir estados e situacións presentes, e expresar sucesos
futuros. Solicitar e dar información e indicacións, e expresar de xeito sinxelo opinións e advertencias. Expresar de
forma sinxela coñecemento, descoñecemento, certeza e dúbida. Expresar a vontade, a intención, a orde, a
autorización e a prohibición. Expresar interese, aprobación, aprecio, satisfacción e sorpresa, así como os seus
contrarios. Resumir.

- Uso de modelos contextuais e xéneros discursivos de uso común na comprensión, produción e coprodución de
textos orais, escritos e multimodais, breves e sinxelos, considerando as características e o recoñecemento do
contexto (participantes e situación), as expectativas xeradas polo contexto, a organización e estruturación segundo
o xénero, a función textual e a estrutura.

- Utilización de unidades lingüísticas de uso común e habitual e significados asociados a estas, tales como a
expresión da entidade (obxectos, persoas, ideas, estados, accións, sucesos, etc.) e as súas propiedades
(existencia, inexistencia, dimensións...), cantidade e calidade (forma, tamaño, cor, idade...), o espazo e as relacións
espaciais, o tempo e as relacións temporais (anterioridade, secuencia, posterioridade...), as formas básicas da
afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación, e as relacións lóxicas habituais.

- Utilización de léxico común de interese para o alumnado, relativo a tempo e espazo; estados, eventos e
acontecementos; actividades, procedementos e procesos; relacións persoais, sociais, académicas e profesionais;
educación, traballo; lingua e comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia e cultura, así como uso
básico de estratexias de enriquecemento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

- Utilización e recoñecemento de padróns sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación: sons e fonemas vocálicos,
sons e fonemas consonánticos e as súas agrupacións, procesos fonolóxicos básicos, acento fónico dos elementos
léxicos illados e na oración, e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses
padróns.

- Utilización e recoñecemento de padróns gráficos e convencións ortográficas: uso das normas de ortografía da
palabra, utilización adecuada da ortografía da oración (coma, punto e coma, puntos suspensivos, parénteses e
comiñas) e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses padróns.

- Utilización de convencións e estratexias conversacionais de uso común, en formato síncrono ou asíncrono, para
iniciar, manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir e dar aclaracións e explicacións,
reformular, comparar e contrastar, resumir e parafrasear, colaborar e negociar significados.

- Uso de recursos para a aprendizaxe e estratexias de uso común de procura e selección de información, como
dicionarios, libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas na rede, recursos dixitais (tradutores,
conxugadores...) e informáticos (correctores ortográficos, gramaticais, etc.).

- Respecto á propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados: utilización
de ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e de recursos para evitar o plaxio.
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Contidos

- Emprego de ferramentas analóxicas e dixitais de uso común para a comprensión, produción e coprodución oral,
escrita e multimodal, e de plataformas virtuais de interacción, colaboración e cooperación educativa (aulas virtuais,
videoconferencias, ferramentas dixitais colaborativas...) para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento
de proxectos con falantes ou estudantes da lingua estranxeira.

- Utilización de estratexias e técnicas para responder eficazmente e con niveis crecentes de autonomía, adecuación
e corrección a unha necesidade comunicativa concreta superando as limitacións derivadas do nivel de
competencia na lingua estranxeira e nas demais linguas do repertorio lingüístico propio.

- Reaxuste da tarefa ou da mensaxe, emprendendo unha versión máis modesta, tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles.

- Uso de elementos coñecidos obtidos de modelos sinxelos de textos e de frases feitas e locucións básicas, para
elaborar os propios textos.

- Comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal, para recoñecer estratexias
de uso común (identificar, organizar, reter, recuperar e utilizar unidades lingüísticas -léxico, morfosintaxe, padróns
sonoros, etc.-).

- Uso de estratexias e ferramentas de uso común, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a
autoavaliación, a coavaliación e a autorreparación.

- Manexo de expresións e léxico específico de uso común para reflexionar e compartir a reflexión sobre a
comunicación, a lingua, a aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- Comparación sistemática entre linguas, a partir de elementos da lingua estranxeira e doutras linguas, para
mellorar a súa aprendizaxe e lograr unha competencia comunicativa integrada.

- Consideración da lingua estranxeira como medio de comunicación interpersoal e internacional, facilitador do
acceso a outras culturas e outras linguas, e como ferramenta de participación social e de enriquecemento persoal.

- Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con falantes ou
estudantes da lingua estranxeira, así como por coñecer informacións culturais dos países onde se fala a lingua
estranxeira.

- Achegamento a algúns aspectos socioculturais e sociolingüísticos propios de países onde se fala a lingua
estranxeira (convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; institucións, costumes e rituais; valores, normas,
crenzas e actitudes; estereotipos e tabús; linguaxe non verbal; historia, cultura e comunidades etc.).

- Utilización de estratexias de uso común para entender e apreciar a diversidade lingüística, cultural e artística
atendendo a valores ecosociais e democráticos.

- Identificación dalgunhas similitudes e diferenzas significativas nos costumes cotiáns entre os países onde se fala a
lingua estranxeira e o propio.

- Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, aos países e ás comunidades lingüísticas que falan outra lingua e
teñen unha cultura diferente á propia.

- Utilización de estratexias de prevención, detección, rexeitamento e actuación ante usos discriminatorios da
linguaxe verbal e non verbal.

7

Título da UDUD

 Personaggi e storie

Duración

17

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 81

CA1.1 - Identificar a información esencial e os puntos
máis relevantes en textos, breves ou de lonxitude
media e ben estruturados, escritos en lingua
estándar que traten de asuntos cotiáns ou de temas
de interese ou relevantes para os propios estudos, a
ocupación ou o traballo, e que conteñan estruturas e
un léxico de uso moi común.

Identificar cando menos o
50 % da información
esencial e dos puntos
máis relevantes.

CA1.2 - Comprender o esencial en situacións de
comunicación oral ou escrita, de xeito presencial ou
telemático, e dos medios de comunicación social
nunha variedade de lingua estándar, que traten de
necesidades inmediatas, temas cotiáns e coñecidos
con que se estea familiarizado ou experiencias
persoais e predicibles, sempre que se poidan utilizar
estratexias que faciliten a comprensión, como apoios
visuais e, no caso da oralidade, se dean repeticións
ou reformulacións.

Comprender cando
menos o 50% do esencial
en situacións de comunicación oral ou
escrita

CA1.4 - Comprender información relevante en textos
do seu interese, expositivos ou narrativos, en
distintos soportes, de lonxitude media e ben
estruturados, nos cales se presentan en termos
simples fenómenos, accións, persoas, obxectos e
lugares, e se manifestan opinións con expresións
sinxelas e sen implícitos, e, no caso da interacción
oral, se a persoa interlocutora está disposta a repetir
ou reformular o dito.

Comprender cando menos o 50% da
información relevante

CA1.8 - Redactar e difundir textos claros e
coherentes, con cohesión sinxela, corrección e
adecuación á situación comunicativa proposta, á
tipoloxía textual e ás ferramentas analóxicas e
dixitais utilizadas, nun rexistro neutro, respectando
as convencións ortográficas básicas, con control de
expresións e estruturas sinxelas e un léxico de uso
frecuente, sobre asuntos cotiáns, de relevancia
persoal ou de interese público próximos á súa
experiencia, e mostrando empatía e respecto pola
cortesía lingüística e a etiqueta dixital.

Redactar e difundir textos intelixibles e
comunicativos, adecuados á situación e á
tipoloxía, aínda que conteñan certos
erros.
Mostrar sempre respecto pola cortesía
lingüística e pola etiqueta dixital.

CA1.9 - Completar documentos básicos nos cales se
solicite información persoal ou relativa aos seus
estudos, en soporte tanto impreso como dixital.

Completar cun grado de corrección
medio-alto documentos básicos

CA1.10 - Aplicar e comunicar coñecementos e
estratexias para planificar, producir e revisar textos
sinxelos comprensibles, coherentes e adecuados ás
intencións comunicativas, á persoa destinataria e ás
características contextuais.

Ter consciencia dalgunhas estratexias e
aplicalas eficazmente.

CA1.11 - Participar en situacións interactivas de
intercambios de información breves referidos a
asuntos da vida cotiá e próximos á súa experiencia,
a través de diversos soportes, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal propia da cultura estranxeira,
e mostrando empatía e respecto pola cortesía
lingüística e a etiqueta dixital.

Facerse comprender e comprender
candomenos a maioría das veces nas que
participa en situacións interactivas
breves, repetindo.
Mostrar respecto pola cortesía lingüística
e a etiqueta dixital.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.1 - Inferir e explicar textos e conceptos breves,
sinxelos e predicibles en situacións moi cotiás e
familiares, e transmitir a terceiras persoas a
información dun xeito simple, aínda que se deban
usar palabras soltas ou axudarse de elementos non
lingüísticos, mostrando respecto e empatía polas
persoas interlocutoras e polas linguas empregadas.

Explicar textos e conceptos breves e
transmitir eficazmente a información máis
do 50% das veces

CA2.4 - Utilizar os coñecementos, estratexias e
experiencias das linguas do seu repertorio lingüístico
para comprender e producir textos, e inferir o
significado probable de palabras ou frases que
descoñece, valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Ser quen de utilizar os coñecementos,
estratexias e experiencias das linguas do
seu repertorio lingüístico para
comprender e producir textos, e inferir
significados.
Valorar a súa competencia  plurilingüe.

TI 19

CA1.3 - Aplicar autonomamente as estratexias,
recursos e coñecementos máis adecuados (recurso
ás imaxes, títulos e outras informacións visuais, e
aos coñecementos previos sobre o tema ou a
situación de comunicación, e aos transferidos desde
as linguas que coñece), para comprender o sentido
xeral, a información esencial e detalles relevantes
dos textos, inferindo o significado de palabras e
expresións non coñecidas; e interpretar elementos
non verbais.

Aplicar a maioría das
estratexias, recursos e
coñecementos
autonomamente

CA1.5 - Buscar información en fontes confiables
sobre temas de investigación de interese persoal,
educativo ou ocupacional, considerando a selección
das fontes de información adecuadas como parte
esencial do proceso de investigación para o traballo
ou proxecto que se está realizando.

Facer un uso responsable das fontes de
información

CA1.6 - Expresar oralmente textos sinxelos e
comprensibles, previamente preparados, de
extensión breve ou media, nun rexistro neutro, sobre
temas de interese persoal sobre os cales teña
coñecementos previos, utilizando recursos verbais e
non verbais, así como estratexias tales como a de
planificación, de compensación e de cooperación.

Expresar oralmente textos comprensibles,
facendo un uso eficaz dalgúns recursos
verbais e non verbais, así como
dalgunhas estratexias.

CA1.7 - Producir textos, tanto cara a cara como por
medios técnicos, nun rexistro neutro, cun discurso
comprensible e adecuado á situación, e utilizando as
estratexias necesarias para iniciar e manter a
comunicación.

Producir textos comprensibles aínda que
se cometan algúns erros, e empregar
algunha das estratexias adecuadamente.

CA1.12 - Interactuar con pronuncia intelixible
pedindo que se lle repitan os puntos clave, se o
necesita, e sen que as súas posibles vacilacións e
reformulacións de expresións ou estruturas impidan
a comunicación.

Interactuar intelixiblemente a maioría das
veces.
Pedir aclaracións sempre que o precise.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.13 - Interaccionar utilizando os coñecementos
socioculturais e sociolingüísticos adquiridos relativos
á vida cotiá, condicións de vida e contorno, relacións
interpersoais (nos ámbitos persoal, educativo e
ocupacional), comportamento (posturas, expresións
faciais, volume da voz, contacto visual e proxémico)
e convencións sociais (actitudes, normas e valores),
axustando a mensaxe á persoa destinataria e ao
propósito comunicativo, e amosando empatía e a
cortesía debida.

Interaccionar eficaz e axeitadamente a
maioría das veces

CA1.14 - Utilizar estratexias adecuadas para iniciar,
manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a
palabra, solicitar e formular aclaracións.

Utilizar as estratexias adecuadas  nas
comunicacións
máis do 50% das veces.

CA1.15 - Utilizar estratexias de activación dos
coñecementos previos sobre modelos e secuencias
de interacción, e elementos lingüísticos previamente
asimilados e memorizados, compensando as
carencias lingüísticas mediante procedementos
lingüísticos e paralingüísticos.

Ter consciencia da maioría das
estratexias traballadas e aplicalas
correctamente.

CA1.16 - Amosar unha actitude de respecto cara a si
mesmo e cara ás demais persoas para comprender e
facerse comprender, considerando o erro como fonte
de aprendizaxe.

Amosar de xeito xeral  esa actitude de
respecto

CA2.2 - Participar na solución de problemas de
incomprensión e de entendemento no seu contorno
próximo, debidos á diversidade sociocultural e
lingüística, resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais sinxelos e
coñecidos, para crear pontes e facilitar a
comprensión e a comunicación.

Participar activa e eficazmente  na
solución de problemas de incomprensión,,
resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais
sinxelos e coñecidos.

CA2.3 - Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas entre distintas linguas, reflexionando
sobre o seu funcionamento.

Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas claras,respecto ao léxico, a
fonética e as estructuras
 morfosintácticas e  comunicativas, entre
a lingua obxecto de estudo e as demás
linguas do seu repertorio.

CA2.5 - Identificar os progresos e as dificultades da
súa aprendizaxe da lingua estranxeira realizando
actividades de autoavaliación e coavaliación,
recoñecendo estratexias de logro propias e alleas,
reproducindo aqueles aspectos que axudan a
mellorar, facéndoos explícitos e compartíndoos con
outros participantes.

Identificar satisfactoriamente a maioría
dos progresos e dificultades da
aprendizaxe.
Aplicar e compartir novas estratexias de
logro.

CA2.6 - Valorar a adquisición dunha competencia
plurilingüe suficiente sen necesidade de acadar
niveis de competencia iguais nin similares aos que
posúe na súa lingua primeira ou máis utilizada.

Valorar positivamente a adquisición
dunha competencia plurilingüe suficiente.

CA3.1 - Participar en proxectos nos cales se utilizan
varias linguas e relacionados cos elementos
transversais, evitando estereotipos lingüísticos ou
culturais e valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Participar habitualmente nos proxectos ,
rexeitando estereotipos discriminatorios e
prexuiciosos. Valorar as competencias
que posúe como persoa plurilingüe.
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CA3.2 - Actuar de forma adecuada, empática e
respectuosa en situacións interculturais, construíndo
vínculos entre as diferentes linguas e culturas,
identificando e rexeitando calquera tipo de
discriminación, prexuízo e estereotipo, e
recoñecendo valores ecosociais, como a equidade, a
reciprocidade e a solidariedade, como vías de
solución.

 Amosar empatia e respecto en todas as
situacións interculturais.
Rexeitar calquera tipo de discriminación,
prexuízo e estereotipo.
Recoñecer os  valores ecosociais  como
vías de solución.

CA3.3 - Incorporar a crítica e a reflexión para adquirir
valores, como o respecto á diversidade lingüística, á
igualdade e á inclusión, e desenvolver unha visión
empática para convivir nunha sociedade
intercultural.

Adquirir valores, como o respecto á
diversidade lingüística, á igualdade e á
inclusión, incorporando a crítica e a
reflexión.
Experimentar empatía cara a unha
sociedade intercultural.

CA3.4 - Identificar os aspectos cognitivos, afectivos e
comportamentais que forman parte da competencia
lingüística e da competencia cultural, valorando o
plurilingüismo como salvagarda das especificidades
culturais.

Saber identificar  aspectos cognitivos,
afectivos e comportamentais da
competencia lingüística e da competencia
cultural.
Valorar o plurilingüismo como salvagarda
das especificidades culturais

CA3.5 - Valorar positivamente a diversidade cultural
a través do uso activo de linguas, saberes e
coñecementos de procedencia cultural distinta co
obxectivo de contribuír á cohesión social desde
valores ecosociais.

 Valorar positivamente a diversidade
cultural a través do uso activo de linguas,
saberes e coñecementos de procedencia
cultural distinta.

CA3.6 - Valorar criticamente, desde a consideración
dos dereitos humanos, as manifestacións culturais
(linguas, costumes, tradicións, crenzas relixiosas,
etc.) dos países en que se fala a lingua estranxeira, e
as múltiples formas de organización social que pode
reflectir a diversidade cultural.

Valorar criticamente, desde a
consideración dos dereitos humanos, as
manifestacións culturais italianas.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Manifestación de autoconfianza e iniciativa. Actitude reflexiva ante o erro como parte integrante do proceso de
aprendizaxe.

- Uso de estratexias de uso común para a planificación, execución, control e reparación da comprensión, a produción
e a coprodución de textos orais, escritos e multimodais contextualizados.

- Utilización dos coñecementos, destrezas e actitudes que permiten levar a cabo actividades de mediación en
situacións cotiás (explicar costumes, manifestacións culturais, relacións familiares ou de amizade, relacións
laborais¿).

- Funcións comunicativas de uso común adecuadas ao ámbito e ao contexto comunicativo: establecer e manter de
xeito sinxelo a comunicación e a organización elemental do discurso. Dar información persoal e familiar básica e,
en termos simples, narrar acontecementos pasados e describir estados e situacións presentes, e expresar sucesos
futuros. Solicitar e dar información e indicacións, e expresar de xeito sinxelo opinións e advertencias. Expresar de
forma sinxela coñecemento, descoñecemento, certeza e dúbida. Expresar a vontade, a intención, a orde, a
autorización e a prohibición. Expresar interese, aprobación, aprecio, satisfacción e sorpresa, así como os seus
contrarios. Resumir.

- Uso de modelos contextuais e xéneros discursivos de uso común na comprensión, produción e coprodución de
textos orais, escritos e multimodais, breves e sinxelos, considerando as características e o recoñecemento do
contexto (participantes e situación), as expectativas xeradas polo contexto, a organización e estruturación segundo
o xénero, a función textual e a estrutura.
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Contidos

- Utilización de unidades lingüísticas de uso común e habitual e significados asociados a estas, tales como a
expresión da entidade (obxectos, persoas, ideas, estados, accións, sucesos, etc.) e as súas propiedades
(existencia, inexistencia, dimensións...), cantidade e calidade (forma, tamaño, cor, idade...), o espazo e as relacións
espaciais, o tempo e as relacións temporais (anterioridade, secuencia, posterioridade...), as formas básicas da
afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación, e as relacións lóxicas habituais.

- Utilización de léxico común de interese para o alumnado, relativo a tempo e espazo; estados, eventos e
acontecementos; actividades, procedementos e procesos; relacións persoais, sociais, académicas e profesionais;
educación, traballo; lingua e comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia e cultura, así como uso
básico de estratexias de enriquecemento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

- Utilización e recoñecemento de padróns sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación: sons e fonemas vocálicos,
sons e fonemas consonánticos e as súas agrupacións, procesos fonolóxicos básicos, acento fónico dos elementos
léxicos illados e na oración, e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses
padróns.

- Utilización e recoñecemento de padróns gráficos e convencións ortográficas: uso das normas de ortografía da
palabra, utilización adecuada da ortografía da oración (coma, punto e coma, puntos suspensivos, parénteses e
comiñas) e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses padróns.

- Utilización de convencións e estratexias conversacionais de uso común, en formato síncrono ou asíncrono, para
iniciar, manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir e dar aclaracións e explicacións,
reformular, comparar e contrastar, resumir e parafrasear, colaborar e negociar significados.

- Uso de recursos para a aprendizaxe e estratexias de uso común de procura e selección de información, como
dicionarios, libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas na rede, recursos dixitais (tradutores,
conxugadores...) e informáticos (correctores ortográficos, gramaticais, etc.).

- Respecto á propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados: utilización
de ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e de recursos para evitar o plaxio.

- Emprego de ferramentas analóxicas e dixitais de uso común para a comprensión, produción e coprodución oral,
escrita e multimodal, e de plataformas virtuais de interacción, colaboración e cooperación educativa (aulas virtuais,
videoconferencias, ferramentas dixitais colaborativas...) para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento
de proxectos con falantes ou estudantes da lingua estranxeira.

- Utilización de estratexias e técnicas para responder eficazmente e con niveis crecentes de autonomía, adecuación
e corrección a unha necesidade comunicativa concreta superando as limitacións derivadas do nivel de
competencia na lingua estranxeira e nas demais linguas do repertorio lingüístico propio.

- Reaxuste da tarefa ou da mensaxe, emprendendo unha versión máis modesta, tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles.

- Uso de elementos coñecidos obtidos de modelos sinxelos de textos e de frases feitas e locucións básicas, para
elaborar os propios textos.

- Comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal, para recoñecer estratexias
de uso común (identificar, organizar, reter, recuperar e utilizar unidades lingüísticas -léxico, morfosintaxe, padróns
sonoros, etc.-).

- Uso de estratexias e ferramentas de uso común, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a
autoavaliación, a coavaliación e a autorreparación.

- Manexo de expresións e léxico específico de uso común para reflexionar e compartir a reflexión sobre a
comunicación, a lingua, a aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- Comparación sistemática entre linguas, a partir de elementos da lingua estranxeira e doutras linguas, para
mellorar a súa aprendizaxe e lograr unha competencia comunicativa integrada.

- Consideración da lingua estranxeira como medio de comunicación interpersoal e internacional, facilitador do
acceso a outras culturas e outras linguas, e como ferramenta de participación social e de enriquecemento persoal.

- Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con falantes ou
estudantes da lingua estranxeira, así como por coñecer informacións culturais dos países onde se fala a lingua
estranxeira.

- Achegamento a algúns aspectos socioculturais e sociolingüísticos propios de países onde se fala a lingua
estranxeira (convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; institucións, costumes e rituais; valores, normas,
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Contidos

- crenzas e actitudes; estereotipos e tabús; linguaxe non verbal; historia, cultura e comunidades etc.).

- Utilización de estratexias de uso común para entender e apreciar a diversidade lingüística, cultural e artística
atendendo a valores ecosociais e democráticos.

- Identificación dalgunhas similitudes e diferenzas significativas nos costumes cotiáns entre os países onde se fala a
lingua estranxeira e o propio.

- Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, aos países e ás comunidades lingüísticas que falan outra lingua e
teñen unha cultura diferente á propia.

- Utilización de estratexias de prevención, detección, rexeitamento e actuación ante usos discriminatorios da
linguaxe verbal e non verbal.

8

Título da UDUD

Tutta mia la città

Duración

17

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 81

CA1.1 - Identificar a información esencial e os puntos
máis relevantes en textos, breves ou de lonxitude
media e ben estruturados, escritos en lingua
estándar que traten de asuntos cotiáns ou de temas
de interese ou relevantes para os propios estudos, a
ocupación ou o traballo, e que conteñan estruturas e
un léxico de uso moi común.

Identificar cando menos o
50 % da información
esencial e dos puntos
máis relevantes.

CA1.2 - Comprender o esencial en situacións de
comunicación oral ou escrita, de xeito presencial ou
telemático, e dos medios de comunicación social
nunha variedade de lingua estándar, que traten de
necesidades inmediatas, temas cotiáns e coñecidos
con que se estea familiarizado ou experiencias
persoais e predicibles, sempre que se poidan utilizar
estratexias que faciliten a comprensión, como apoios
visuais e, no caso da oralidade, se dean repeticións
ou reformulacións.

Comprender cando
menos o 50% do esencial
en situacións de comunicación oral ou
escrita

CA1.4 - Comprender información relevante en textos
do seu interese, expositivos ou narrativos, en
distintos soportes, de lonxitude media e ben
estruturados, nos cales se presentan en termos
simples fenómenos, accións, persoas, obxectos e
lugares, e se manifestan opinións con expresións
sinxelas e sen implícitos, e, no caso da interacción
oral, se a persoa interlocutora está disposta a repetir
ou reformular o dito.

Comprender cando menos o 50% da
información relevante

CA1.5 - Buscar información en fontes confiables
sobre temas de investigación de interese persoal,
educativo ou ocupacional, considerando a selección
das fontes de información adecuadas como parte
esencial do proceso de investigación para o traballo
ou proxecto que se está realizando.

Facer un uso responsable das fontes de
información
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.8 - Redactar e difundir textos claros e
coherentes, con cohesión sinxela, corrección e
adecuación á situación comunicativa proposta, á
tipoloxía textual e ás ferramentas analóxicas e
dixitais utilizadas, nun rexistro neutro, respectando
as convencións ortográficas básicas, con control de
expresións e estruturas sinxelas e un léxico de uso
frecuente, sobre asuntos cotiáns, de relevancia
persoal ou de interese público próximos á súa
experiencia, e mostrando empatía e respecto pola
cortesía lingüística e a etiqueta dixital.

Redactar e difundir textos intelixibles e
comunicativos, adecuados á situación e á
tipoloxía, aínda que conteñan certos
erros.
Mostrar sempre respecto pola cortesía
lingüística e pola etiqueta dixital.

CA1.9 - Completar documentos básicos nos cales se
solicite información persoal ou relativa aos seus
estudos, en soporte tanto impreso como dixital.

Completar cun grado de corrección
medio-alto documentos básicos

CA1.10 - Aplicar e comunicar coñecementos e
estratexias para planificar, producir e revisar textos
sinxelos comprensibles, coherentes e adecuados ás
intencións comunicativas, á persoa destinataria e ás
características contextuais.

Ter consciencia dalgunhas estratexias e
aplicalas eficazmente.

CA2.1 - Inferir e explicar textos e conceptos breves,
sinxelos e predicibles en situacións moi cotiás e
familiares, e transmitir a terceiras persoas a
información dun xeito simple, aínda que se deban
usar palabras soltas ou axudarse de elementos non
lingüísticos, mostrando respecto e empatía polas
persoas interlocutoras e polas linguas empregadas.

Explicar textos e conceptos breves e
transmitir eficazmente a información máis
do 50% das veces

CA2.4 - Utilizar os coñecementos, estratexias e
experiencias das linguas do seu repertorio lingüístico
para comprender e producir textos, e inferir o
significado probable de palabras ou frases que
descoñece, valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Ser quen de utilizar os coñecementos,
estratexias e experiencias das linguas do
seu repertorio lingüístico para
comprender e producir textos, e inferir
significados.
Valorar a súa competencia  plurilingüe.

TI 19

CA1.3 - Aplicar autonomamente as estratexias,
recursos e coñecementos máis adecuados (recurso
ás imaxes, títulos e outras informacións visuais, e
aos coñecementos previos sobre o tema ou a
situación de comunicación, e aos transferidos desde
as linguas que coñece), para comprender o sentido
xeral, a información esencial e detalles relevantes
dos textos, inferindo o significado de palabras e
expresións non coñecidas; e interpretar elementos
non verbais.

Aplicar a maioría das
estratexias, recursos e
coñecementos
autonomamente

CA1.6 - Expresar oralmente textos sinxelos e
comprensibles, previamente preparados, de
extensión breve ou media, nun rexistro neutro, sobre
temas de interese persoal sobre os cales teña
coñecementos previos, utilizando recursos verbais e
non verbais, así como estratexias tales como a de
planificación, de compensación e de cooperación.

Expresar oralmente textos comprensibles,
facendo un uso eficaz dalgúns recursos
verbais e non verbais, así como
dalgunhas estratexias.

CA1.7 - Producir textos, tanto cara a cara como por
medios técnicos, nun rexistro neutro, cun discurso
comprensible e adecuado á situación, e utilizando as
estratexias necesarias para iniciar e manter a
comunicación.

Producir textos comprensibles aínda que
se cometan algúns erros, e empregar
algunha das estratexias adecuadamente.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.11 - Participar en situacións interactivas de
intercambios de información breves referidos a
asuntos da vida cotiá e próximos á súa experiencia,
a través de diversos soportes, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal propia da cultura estranxeira,
e mostrando empatía e respecto pola cortesía
lingüística e a etiqueta dixital.

Facerse comprender e comprender
candomenos a maioría das veces nas que
participa en situacións interactivas
breves, repetindo.
Mostrar respecto pola cortesía lingüística
e a etiqueta dixital.

CA1.12 - Interactuar con pronuncia intelixible
pedindo que se lle repitan os puntos clave, se o
necesita, e sen que as súas posibles vacilacións e
reformulacións de expresións ou estruturas impidan
a comunicación.

Interactuar intelixiblemente a maioría das
veces.
Pedir aclaracións sempre que o precise.

CA1.13 - Interaccionar utilizando os coñecementos
socioculturais e sociolingüísticos adquiridos relativos
á vida cotiá, condicións de vida e contorno, relacións
interpersoais (nos ámbitos persoal, educativo e
ocupacional), comportamento (posturas, expresións
faciais, volume da voz, contacto visual e proxémico)
e convencións sociais (actitudes, normas e valores),
axustando a mensaxe á persoa destinataria e ao
propósito comunicativo, e amosando empatía e a
cortesía debida.

Interaccionar eficaz e axeitadamente a
maioría das veces

CA1.14 - Utilizar estratexias adecuadas para iniciar,
manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a
palabra, solicitar e formular aclaracións.

Utilizar as estratexias adecuadas  nas
comunicacións
máis do 50% das veces.

CA1.15 - Utilizar estratexias de activación dos
coñecementos previos sobre modelos e secuencias
de interacción, e elementos lingüísticos previamente
asimilados e memorizados, compensando as
carencias lingüísticas mediante procedementos
lingüísticos e paralingüísticos.

Ter consciencia da maioría das
estratexias traballadas e aplicalas
correctamente.

CA1.16 - Amosar unha actitude de respecto cara a si
mesmo e cara ás demais persoas para comprender e
facerse comprender, considerando o erro como fonte
de aprendizaxe.

Amosar de xeito xeral  esa actitude de
respecto

CA2.2 - Participar na solución de problemas de
incomprensión e de entendemento no seu contorno
próximo, debidos á diversidade sociocultural e
lingüística, resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais sinxelos e
coñecidos, para crear pontes e facilitar a
comprensión e a comunicación.

Participar activa e eficazmente  na
solución de problemas de incomprensión,,
resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais
sinxelos e coñecidos.

CA2.3 - Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas entre distintas linguas, reflexionando
sobre o seu funcionamento.

Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas claras,respecto ao léxico, a
fonética e as estructuras
 morfosintácticas e  comunicativas, entre
a lingua obxecto de estudo e as demás
linguas do seu repertorio.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.5 - Identificar os progresos e as dificultades da
súa aprendizaxe da lingua estranxeira realizando
actividades de autoavaliación e coavaliación,
recoñecendo estratexias de logro propias e alleas,
reproducindo aqueles aspectos que axudan a
mellorar, facéndoos explícitos e compartíndoos con
outros participantes.

Identificar satisfactoriamente a maioría
dos progresos e dificultades da
aprendizaxe.
Aplicar e compartir novas estratexias de
logro.

CA2.6 - Valorar a adquisición dunha competencia
plurilingüe suficiente sen necesidade de acadar
niveis de competencia iguais nin similares aos que
posúe na súa lingua primeira ou máis utilizada.

Valorar positivamente a adquisición
dunha competencia plurilingüe suficiente.

CA3.1 - Participar en proxectos nos cales se utilizan
varias linguas e relacionados cos elementos
transversais, evitando estereotipos lingüísticos ou
culturais e valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Participar habitualmente nos proxectos ,
rexeitando estereotipos discriminatorios e
prexuiciosos. Valorar as competencias
que posúe como persoa plurilingüe.

CA3.2 - Actuar de forma adecuada, empática e
respectuosa en situacións interculturais, construíndo
vínculos entre as diferentes linguas e culturas,
identificando e rexeitando calquera tipo de
discriminación, prexuízo e estereotipo, e
recoñecendo valores ecosociais, como a equidade, a
reciprocidade e a solidariedade, como vías de
solución.

 Amosar empatia e respecto en todas as
situacións interculturais.
Rexeitar calquera tipo de discriminación,
prexuízo e estereotipo.
Recoñecer os  valores ecosociais  como
vías de solución.

CA3.3 - Incorporar a crítica e a reflexión para adquirir
valores, como o respecto á diversidade lingüística, á
igualdade e á inclusión, e desenvolver unha visión
empática para convivir nunha sociedade
intercultural.

Adquirir valores, como o respecto á
diversidade lingüística, á igualdade e á
inclusión, incorporando a crítica e a
reflexión.
Experimentar empatía cara a unha
sociedade intercultural.

CA3.4 - Identificar os aspectos cognitivos, afectivos e
comportamentais que forman parte da competencia
lingüística e da competencia cultural, valorando o
plurilingüismo como salvagarda das especificidades
culturais.

Saber identificar  aspectos cognitivos,
afectivos e comportamentais da
competencia lingüística e da competencia
cultural.
Valorar o plurilingüismo como salvagarda
das especificidades culturais

CA3.5 - Valorar positivamente a diversidade cultural
a través do uso activo de linguas, saberes e
coñecementos de procedencia cultural distinta co
obxectivo de contribuír á cohesión social desde
valores ecosociais.

 Valorar positivamente a diversidade
cultural a través do uso activo de linguas,
saberes e coñecementos de procedencia
cultural distinta.

CA3.6 - Valorar criticamente, desde a consideración
dos dereitos humanos, as manifestacións culturais
(linguas, costumes, tradicións, crenzas relixiosas,
etc.) dos países en que se fala a lingua estranxeira, e
as múltiples formas de organización social que pode
reflectir a diversidade cultural.

Valorar criticamente, desde a
consideración dos dereitos humanos, as
manifestacións culturais italianas.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Manifestación de autoconfianza e iniciativa. Actitude reflexiva ante o erro como parte integrante do proceso de
aprendizaxe.
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Contidos

- Uso de estratexias de uso común para a planificación, execución, control e reparación da comprensión, a produción
e a coprodución de textos orais, escritos e multimodais contextualizados.

- Utilización dos coñecementos, destrezas e actitudes que permiten levar a cabo actividades de mediación en
situacións cotiás (explicar costumes, manifestacións culturais, relacións familiares ou de amizade, relacións
laborais¿).

- Funcións comunicativas de uso común adecuadas ao ámbito e ao contexto comunicativo: establecer e manter de
xeito sinxelo a comunicación e a organización elemental do discurso. Dar información persoal e familiar básica e,
en termos simples, narrar acontecementos pasados e describir estados e situacións presentes, e expresar sucesos
futuros. Solicitar e dar información e indicacións, e expresar de xeito sinxelo opinións e advertencias. Expresar de
forma sinxela coñecemento, descoñecemento, certeza e dúbida. Expresar a vontade, a intención, a orde, a
autorización e a prohibición. Expresar interese, aprobación, aprecio, satisfacción e sorpresa, así como os seus
contrarios. Resumir.

- Uso de modelos contextuais e xéneros discursivos de uso común na comprensión, produción e coprodución de
textos orais, escritos e multimodais, breves e sinxelos, considerando as características e o recoñecemento do
contexto (participantes e situación), as expectativas xeradas polo contexto, a organización e estruturación segundo
o xénero, a función textual e a estrutura.

- Utilización de unidades lingüísticas de uso común e habitual e significados asociados a estas, tales como a
expresión da entidade (obxectos, persoas, ideas, estados, accións, sucesos, etc.) e as súas propiedades
(existencia, inexistencia, dimensións...), cantidade e calidade (forma, tamaño, cor, idade...), o espazo e as relacións
espaciais, o tempo e as relacións temporais (anterioridade, secuencia, posterioridade...), as formas básicas da
afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación, e as relacións lóxicas habituais.

- Utilización de léxico común de interese para o alumnado, relativo a tempo e espazo; estados, eventos e
acontecementos; actividades, procedementos e procesos; relacións persoais, sociais, académicas e profesionais;
educación, traballo; lingua e comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia e cultura, así como uso
básico de estratexias de enriquecemento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

- Utilización e recoñecemento de padróns sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación: sons e fonemas vocálicos,
sons e fonemas consonánticos e as súas agrupacións, procesos fonolóxicos básicos, acento fónico dos elementos
léxicos illados e na oración, e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses
padróns.

- Utilización e recoñecemento de padróns gráficos e convencións ortográficas: uso das normas de ortografía da
palabra, utilización adecuada da ortografía da oración (coma, punto e coma, puntos suspensivos, parénteses e
comiñas) e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses padróns.

- Utilización de convencións e estratexias conversacionais de uso común, en formato síncrono ou asíncrono, para
iniciar, manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir e dar aclaracións e explicacións,
reformular, comparar e contrastar, resumir e parafrasear, colaborar e negociar significados.

- Uso de recursos para a aprendizaxe e estratexias de uso común de procura e selección de información, como
dicionarios, libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas na rede, recursos dixitais (tradutores,
conxugadores...) e informáticos (correctores ortográficos, gramaticais, etc.).

- Respecto á propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados: utilización
de ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e de recursos para evitar o plaxio.

- Emprego de ferramentas analóxicas e dixitais de uso común para a comprensión, produción e coprodución oral,
escrita e multimodal, e de plataformas virtuais de interacción, colaboración e cooperación educativa (aulas virtuais,
videoconferencias, ferramentas dixitais colaborativas...) para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento
de proxectos con falantes ou estudantes da lingua estranxeira.

- Utilización de estratexias e técnicas para responder eficazmente e con niveis crecentes de autonomía, adecuación
e corrección a unha necesidade comunicativa concreta superando as limitacións derivadas do nivel de
competencia na lingua estranxeira e nas demais linguas do repertorio lingüístico propio.

- Reaxuste da tarefa ou da mensaxe, emprendendo unha versión máis modesta, tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles.

- Uso de elementos coñecidos obtidos de modelos sinxelos de textos e de frases feitas e locucións básicas, para
elaborar os propios textos.
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Contidos

- Comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal, para recoñecer estratexias
de uso común (identificar, organizar, reter, recuperar e utilizar unidades lingüísticas -léxico, morfosintaxe, padróns
sonoros, etc.-).

- Uso de estratexias e ferramentas de uso común, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a
autoavaliación, a coavaliación e a autorreparación.

- Manexo de expresións e léxico específico de uso común para reflexionar e compartir a reflexión sobre a
comunicación, a lingua, a aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- Comparación sistemática entre linguas, a partir de elementos da lingua estranxeira e doutras linguas, para
mellorar a súa aprendizaxe e lograr unha competencia comunicativa integrada.

- Consideración da lingua estranxeira como medio de comunicación interpersoal e internacional, facilitador do
acceso a outras culturas e outras linguas, e como ferramenta de participación social e de enriquecemento persoal.

- Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con falantes ou
estudantes da lingua estranxeira, así como por coñecer informacións culturais dos países onde se fala a lingua
estranxeira.

- Achegamento a algúns aspectos socioculturais e sociolingüísticos propios de países onde se fala a lingua
estranxeira (convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; institucións, costumes e rituais; valores, normas,
crenzas e actitudes; estereotipos e tabús; linguaxe non verbal; historia, cultura e comunidades etc.).

- Utilización de estratexias de uso común para entender e apreciar a diversidade lingüística, cultural e artística
atendendo a valores ecosociais e democráticos.

- Identificación dalgunhas similitudes e diferenzas significativas nos costumes cotiáns entre os países onde se fala a
lingua estranxeira e o propio.

- Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, aos países e ás comunidades lingüísticas que falan outra lingua e
teñen unha cultura diferente á propia.

- Utilización de estratexias de prevención, detección, rexeitamento e actuación ante usos discriminatorios da
linguaxe verbal e non verbal.

9

Título da UDUD

Questione di stile

Duración

17

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 81

CA1.1 - Identificar a información esencial e os puntos
máis relevantes en textos, breves ou de lonxitude
media e ben estruturados, escritos en lingua
estándar que traten de asuntos cotiáns ou de temas
de interese ou relevantes para os propios estudos, a
ocupación ou o traballo, e que conteñan estruturas e
un léxico de uso moi común.

Identificar cando menos o
50 % da información
esencial e dos puntos
máis relevantes.

CA1.2 - Comprender o esencial en situacións de
comunicación oral ou escrita, de xeito presencial ou
telemático, e dos medios de comunicación social
nunha variedade de lingua estándar, que traten de
necesidades inmediatas, temas cotiáns e coñecidos
con que se estea familiarizado ou experiencias
persoais e predicibles, sempre que se poidan utilizar
estratexias que faciliten a comprensión, como apoios
visuais e, no caso da oralidade, se dean repeticións
ou reformulacións.

Comprender cando
menos o 50% do esencial
en situacións de comunicación oral ou
escrita
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.4 - Comprender información relevante en textos
do seu interese, expositivos ou narrativos, en
distintos soportes, de lonxitude media e ben
estruturados, nos cales se presentan en termos
simples fenómenos, accións, persoas, obxectos e
lugares, e se manifestan opinións con expresións
sinxelas e sen implícitos, e, no caso da interacción
oral, se a persoa interlocutora está disposta a repetir
ou reformular o dito.

Comprender cando menos o 50% da
información relevante

CA1.8 - Redactar e difundir textos claros e
coherentes, con cohesión sinxela, corrección e
adecuación á situación comunicativa proposta, á
tipoloxía textual e ás ferramentas analóxicas e
dixitais utilizadas, nun rexistro neutro, respectando
as convencións ortográficas básicas, con control de
expresións e estruturas sinxelas e un léxico de uso
frecuente, sobre asuntos cotiáns, de relevancia
persoal ou de interese público próximos á súa
experiencia, e mostrando empatía e respecto pola
cortesía lingüística e a etiqueta dixital.

Redactar e difundir textos intelixibles e
comunicativos, adecuados á situación e á
tipoloxía, aínda que conteñan certos
erros.
Mostrar sempre respecto pola cortesía
lingüística e pola etiqueta dixital.

CA1.9 - Completar documentos básicos nos cales se
solicite información persoal ou relativa aos seus
estudos, en soporte tanto impreso como dixital.

Completar cun grado de corrección
medio-alto documentos básicos

CA1.10 - Aplicar e comunicar coñecementos e
estratexias para planificar, producir e revisar textos
sinxelos comprensibles, coherentes e adecuados ás
intencións comunicativas, á persoa destinataria e ás
características contextuais.

Ter consciencia dalgunhas estratexias e
aplicalas eficazmente.

CA2.1 - Inferir e explicar textos e conceptos breves,
sinxelos e predicibles en situacións moi cotiás e
familiares, e transmitir a terceiras persoas a
información dun xeito simple, aínda que se deban
usar palabras soltas ou axudarse de elementos non
lingüísticos, mostrando respecto e empatía polas
persoas interlocutoras e polas linguas empregadas.

Explicar textos e conceptos breves e
transmitir eficazmente a información máis
do 50% das veces.

CA2.4 - Utilizar os coñecementos, estratexias e
experiencias das linguas do seu repertorio lingüístico
para comprender e producir textos, e inferir o
significado probable de palabras ou frases que
descoñece, valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Ser quen de utilizar os coñecementos,
estratexias e experiencias das linguas do
seu repertorio lingüístico para
comprender e producir textos, e inferir
significados.
Valorar a súa competencia  plurilingüe.

CA2.5 - Identificar os progresos e as dificultades da
súa aprendizaxe da lingua estranxeira realizando
actividades de autoavaliación e coavaliación,
recoñecendo estratexias de logro propias e alleas,
reproducindo aqueles aspectos que axudan a
mellorar, facéndoos explícitos e compartíndoos con
outros participantes.

Identificar satisfactoriamente a maioría
dos progresos e dificultades da
aprendizaxe.
Aplicar e compartir novas estratexias de
logro.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 19

CA1.3 - Aplicar autonomamente as estratexias,
recursos e coñecementos máis adecuados (recurso
ás imaxes, títulos e outras informacións visuais, e
aos coñecementos previos sobre o tema ou a
situación de comunicación, e aos transferidos desde
as linguas que coñece), para comprender o sentido
xeral, a información esencial e detalles relevantes
dos textos, inferindo o significado de palabras e
expresións non coñecidas; e interpretar elementos
non verbais.

Aplicar a maioría das
estratexias, recursos e
coñecementos
autonomamente

CA1.5 - Buscar información en fontes confiables
sobre temas de investigación de interese persoal,
educativo ou ocupacional, considerando a selección
das fontes de información adecuadas como parte
esencial do proceso de investigación para o traballo
ou proxecto que se está realizando.

Facer un uso responsable das fontes de
información

CA1.6 - Expresar oralmente textos sinxelos e
comprensibles, previamente preparados, de
extensión breve ou media, nun rexistro neutro, sobre
temas de interese persoal sobre os cales teña
coñecementos previos, utilizando recursos verbais e
non verbais, así como estratexias tales como a de
planificación, de compensación e de cooperación.

Expresar oralmente textos comprensibles,
facendo un uso eficaz dalgúns recursos
verbais e non verbais, así como
dalgunhas estratexias.

CA1.7 - Producir textos, tanto cara a cara como por
medios técnicos, nun rexistro neutro, cun discurso
comprensible e adecuado á situación, e utilizando as
estratexias necesarias para iniciar e manter a
comunicación.

Producir textos comprensibles aínda que
se cometan algúns erros, e empregar
algunha das estratexias adecuadamente.

CA1.11 - Participar en situacións interactivas de
intercambios de información breves referidos a
asuntos da vida cotiá e próximos á súa experiencia,
a través de diversos soportes, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal propia da cultura estranxeira,
e mostrando empatía e respecto pola cortesía
lingüística e a etiqueta dixital.

Facerse comprender e comprender
candomenos a maioría das veces nas que
participa en situacións interactivas
breves, repetindo.
Mostrar respecto pola cortesía lingüística
e a etiqueta dixital.

CA1.12 - Interactuar con pronuncia intelixible
pedindo que se lle repitan os puntos clave, se o
necesita, e sen que as súas posibles vacilacións e
reformulacións de expresións ou estruturas impidan
a comunicación.

Interactuar intelixiblemente a maioría das
veces.
Pedir aclaracións sempre que o precise.

CA1.13 - Interaccionar utilizando os coñecementos
socioculturais e sociolingüísticos adquiridos relativos
á vida cotiá, condicións de vida e contorno, relacións
interpersoais (nos ámbitos persoal, educativo e
ocupacional), comportamento (posturas, expresións
faciais, volume da voz, contacto visual e proxémico)
e convencións sociais (actitudes, normas e valores),
axustando a mensaxe á persoa destinataria e ao
propósito comunicativo, e amosando empatía e a
cortesía debida.

Interaccionar eficaz e axeitadamente a
maioría das veces

CA1.14 - Utilizar estratexias adecuadas para iniciar,
manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a
palabra, solicitar e formular aclaracións.

Utilizar as estratexias adecuadas  nas
comunicacións
máis do 50% das veces.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.15 - Utilizar estratexias de activación dos
coñecementos previos sobre modelos e secuencias
de interacción, e elementos lingüísticos previamente
asimilados e memorizados, compensando as
carencias lingüísticas mediante procedementos
lingüísticos e paralingüísticos.

Ter consciencia da maioría das
estratexias traballadas e aplicalas
correctamente.

CA1.16 - Amosar unha actitude de respecto cara a si
mesmo e cara ás demais persoas para comprender e
facerse comprender, considerando o erro como fonte
de aprendizaxe.

Amosar de xeito xeral  esa actitude de
respecto

CA2.2 - Participar na solución de problemas de
incomprensión e de entendemento no seu contorno
próximo, debidos á diversidade sociocultural e
lingüística, resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais sinxelos e
coñecidos, para crear pontes e facilitar a
comprensión e a comunicación.

Participar activa e eficazmente  na
solución de problemas de incomprensión,,
resumindo, simplificando ou explicando
mensaxes ou hábitos socioculturais
sinxelos e coñecidos.

CA2.3 - Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas entre distintas linguas, reflexionando
sobre o seu funcionamento.

Comparar e argumentar as similitudes e
diferenzas claras,respecto ao léxico, a
fonética e as estructuras
 morfosintácticas e  comunicativas, entre
a lingua obxecto de estudo e as demás
linguas do seu repertorio.

CA2.6 - Valorar a adquisición dunha competencia
plurilingüe suficiente sen necesidade de acadar
niveis de competencia iguais nin similares aos que
posúe na súa lingua primeira ou máis utilizada.

Valorar positivamente a adquisición
dunha competencia plurilingüe suficiente.

CA3.1 - Participar en proxectos nos cales se utilizan
varias linguas e relacionados cos elementos
transversais, evitando estereotipos lingüísticos ou
culturais e valorando as competencias que posúe
como persoa plurilingüe.

Participar habitualmente nos proxectos ,
rexeitando estereotipos discriminatorios e
prexuiciosos. Valorar as competencias
que posúe como persoa plurilingüe.

CA3.2 - Actuar de forma adecuada, empática e
respectuosa en situacións interculturais, construíndo
vínculos entre as diferentes linguas e culturas,
identificando e rexeitando calquera tipo de
discriminación, prexuízo e estereotipo, e
recoñecendo valores ecosociais, como a equidade, a
reciprocidade e a solidariedade, como vías de
solución.

 Amosar empatia e respecto en todas as
situacións interculturais.
Rexeitar calquera tipo de discriminación,
prexuízo e estereotipo.
Recoñecer os  valores ecosociais  como
vías de solución.

CA3.3 - Incorporar a crítica e a reflexión para adquirir
valores, como o respecto á diversidade lingüística, á
igualdade e á inclusión, e desenvolver unha visión
empática para convivir nunha sociedade
intercultural.

Adquirir valores, como o respecto á
diversidade lingüística, á igualdade e á
inclusión, incorporando a crítica e a
reflexión.
Experimentar empatía cara a unha
sociedade intercultural.

CA3.4 - Identificar os aspectos cognitivos, afectivos e
comportamentais que forman parte da competencia
lingüística e da competencia cultural, valorando o
plurilingüismo como salvagarda das especificidades
culturais.

Saber identificar  aspectos cognitivos,
afectivos e comportamentais da
competencia lingüística e da competencia
cultural.
Valorar o plurilingüismo como salvagarda
das especificidades culturais
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.5 - Valorar positivamente a diversidade cultural
a través do uso activo de linguas, saberes e
coñecementos de procedencia cultural distinta co
obxectivo de contribuír á cohesión social desde
valores ecosociais.

 Valorar positivamente a diversidade
cultural a través do uso activo de linguas,
saberes e coñecementos de procedencia
cultural distinta.

CA3.6 - Valorar criticamente, desde a consideración
dos dereitos humanos, as manifestacións culturais
(linguas, costumes, tradicións, crenzas relixiosas,
etc.) dos países en que se fala a lingua estranxeira, e
as múltiples formas de organización social que pode
reflectir a diversidade cultural.

Valorar criticamente, desde a
consideración dos dereitos humanos, as
manifestacións culturais italianas.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Manifestación de autoconfianza e iniciativa. Actitude reflexiva ante o erro como parte integrante do proceso de
aprendizaxe.

- Uso de estratexias de uso común para a planificación, execución, control e reparación da comprensión, a produción
e a coprodución de textos orais, escritos e multimodais contextualizados.

- Utilización dos coñecementos, destrezas e actitudes que permiten levar a cabo actividades de mediación en
situacións cotiás (explicar costumes, manifestacións culturais, relacións familiares ou de amizade, relacións
laborais¿).

- Funcións comunicativas de uso común adecuadas ao ámbito e ao contexto comunicativo: establecer e manter de
xeito sinxelo a comunicación e a organización elemental do discurso. Dar información persoal e familiar básica e,
en termos simples, narrar acontecementos pasados e describir estados e situacións presentes, e expresar sucesos
futuros. Solicitar e dar información e indicacións, e expresar de xeito sinxelo opinións e advertencias. Expresar de
forma sinxela coñecemento, descoñecemento, certeza e dúbida. Expresar a vontade, a intención, a orde, a
autorización e a prohibición. Expresar interese, aprobación, aprecio, satisfacción e sorpresa, así como os seus
contrarios. Resumir.

- Uso de modelos contextuais e xéneros discursivos de uso común na comprensión, produción e coprodución de
textos orais, escritos e multimodais, breves e sinxelos, considerando as características e o recoñecemento do
contexto (participantes e situación), as expectativas xeradas polo contexto, a organización e estruturación segundo
o xénero, a función textual e a estrutura.

- Utilización de unidades lingüísticas de uso común e habitual e significados asociados a estas, tales como a
expresión da entidade (obxectos, persoas, ideas, estados, accións, sucesos, etc.) e as súas propiedades
(existencia, inexistencia, dimensións...), cantidade e calidade (forma, tamaño, cor, idade...), o espazo e as relacións
espaciais, o tempo e as relacións temporais (anterioridade, secuencia, posterioridade...), as formas básicas da
afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación, e as relacións lóxicas habituais.

- Utilización de léxico común de interese para o alumnado, relativo a tempo e espazo; estados, eventos e
acontecementos; actividades, procedementos e procesos; relacións persoais, sociais, académicas e profesionais;
educación, traballo; lingua e comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia e cultura, así como uso
básico de estratexias de enriquecemento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

- Utilización e recoñecemento de padróns sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación: sons e fonemas vocálicos,
sons e fonemas consonánticos e as súas agrupacións, procesos fonolóxicos básicos, acento fónico dos elementos
léxicos illados e na oración, e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses
padróns.

- Utilización e recoñecemento de padróns gráficos e convencións ortográficas: uso das normas de ortografía da
palabra, utilización adecuada da ortografía da oración (coma, punto e coma, puntos suspensivos, parénteses e
comiñas) e identificación e expresión de intencións comunicativas básicas asociadas a eses padróns.

- Utilización de convencións e estratexias conversacionais de uso común, en formato síncrono ou asíncrono, para
iniciar, manter e terminar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir e dar aclaracións e explicacións,
reformular, comparar e contrastar, resumir e parafrasear, colaborar e negociar significados.
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Contidos

- Uso de recursos para a aprendizaxe e estratexias de uso común de procura e selección de información, como
dicionarios, libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas na rede, recursos dixitais (tradutores,
conxugadores...) e informáticos (correctores ortográficos, gramaticais, etc.).

- Respecto á propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados: utilización
de ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e de recursos para evitar o plaxio.

- Emprego de ferramentas analóxicas e dixitais de uso común para a comprensión, produción e coprodución oral,
escrita e multimodal, e de plataformas virtuais de interacción, colaboración e cooperación educativa (aulas virtuais,
videoconferencias, ferramentas dixitais colaborativas...) para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento
de proxectos con falantes ou estudantes da lingua estranxeira.

- Utilización de estratexias e técnicas para responder eficazmente e con niveis crecentes de autonomía, adecuación
e corrección a unha necesidade comunicativa concreta superando as limitacións derivadas do nivel de
competencia na lingua estranxeira e nas demais linguas do repertorio lingüístico propio.

- Reaxuste da tarefa ou da mensaxe, emprendendo unha versión máis modesta, tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles.

- Uso de elementos coñecidos obtidos de modelos sinxelos de textos e de frases feitas e locucións básicas, para
elaborar os propios textos.

- Comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal, para recoñecer estratexias
de uso común (identificar, organizar, reter, recuperar e utilizar unidades lingüísticas -léxico, morfosintaxe, padróns
sonoros, etc.-).

- Uso de estratexias e ferramentas de uso común, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a
autoavaliación, a coavaliación e a autorreparación.

- Manexo de expresións e léxico específico de uso común para reflexionar e compartir a reflexión sobre a
comunicación, a lingua, a aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- Comparación sistemática entre linguas, a partir de elementos da lingua estranxeira e doutras linguas, para
mellorar a súa aprendizaxe e lograr unha competencia comunicativa integrada.

- Consideración da lingua estranxeira como medio de comunicación interpersoal e internacional, facilitador do
acceso a outras culturas e outras linguas, e como ferramenta de participación social e de enriquecemento persoal.

- Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con falantes ou
estudantes da lingua estranxeira, así como por coñecer informacións culturais dos países onde se fala a lingua
estranxeira.

- Achegamento a algúns aspectos socioculturais e sociolingüísticos propios de países onde se fala a lingua
estranxeira (convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; institucións, costumes e rituais; valores, normas,
crenzas e actitudes; estereotipos e tabús; linguaxe non verbal; historia, cultura e comunidades etc.).

- Utilización de estratexias de uso común para entender e apreciar a diversidade lingüística, cultural e artística
atendendo a valores ecosociais e democráticos.

- Identificación dalgunhas similitudes e diferenzas significativas nos costumes cotiáns entre os países onde se fala a
lingua estranxeira e o propio.

- Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, aos países e ás comunidades lingüísticas que falan outra lingua e
teñen unha cultura diferente á propia.

- Utilización de estratexias de prevención, detección, rexeitamento e actuación ante usos discriminatorios da
linguaxe verbal e non verbal.

4.1. Concrecións metodolóxicas

A metodoloxía aplicada nas clases de segunda lingua estranxeira, guiaránse polos seguintes
puntos:
- Será activa e participativa, favorecendo tanto o traballo individual do alumnado como o
cooperativo, fomentando o traballo autónomo e a autoavaliación, de cara a procurar os
progresos.
- Aprendizaxe significativa, de modo que as novas adquisicións do estudante enlacen cos
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coñecementos previos, tanto do seu repertorio lingüístico como do mundo, para dar lugar a
reestruturacións mentais cada vez máis inclusivas, amplas e ricas.
- Aprendizaxe funcional, segundo o cal as actividades de ensino-aprendizaxe parten de
situacións reais, académicas e sociais, e retornan a elas en formas diversas de aplicación
científica, técnica, social, etcétera.
- Manexará recursos didácticos diversos e fontes de información variadas, coa intención de chegar ás
preferencias, gustos e habilidades dun maior número de alumnado, e ofrecer unha visión o
máis ampla posible das culturas que vehicula a lingua estranxeira.
- Aprendizaxe lúdica. Na medida do posible as actividades levadas a cabo terán unha
compoñente lúdica, de cara a crear un clima de traballo positivo, favorecendo que o alumnado
demande máis traballo-xogo e, en consecuencia, a aprendizaxe progrese cun ritmo e
profundidade maior.
- Terá en conta os diferentes ritmos de aprendizaxe, e tratará defavorecer a capacidade de
aprender por si mesmos e de promover a aprendizaxe en equipo.
- Empregarase o italiano como lingua vehícular na maior parte dos contextos posibles, tanto nas
interaccións orais como nas escritas, favorecendo que o alumnado tamén o empregue para
dirixirse ao profesorado, mais tamén aos seus iguais.
-Para unha adquisición eficaz das competencias, deseñaranse actividades de aprendizaxe integradas
que lle permitan ao alumnado avanzar cara aos resultados de aprendizaxe de máis dunha competencia ao mesmo
tempo.
- Interdisdiplinariedade. Implementaranse proxectos comúns a varias materias, que contribúan
á adquisición de contidos de todas elas e poidan ser avaliados baixo diferentes aspectos,
contribuíndo no alumnado á percepción dun ensino máis global e coherente e rentabilizando o
seu traballo e esforzo.
- Fomentarase a reflexión sobre o funcionamento da lingua, encamiñándoa a que o alumnado poida utilizar os
coñecementos adquiridos sobre o novo sistema lingüístico como instrumento de control e
autocorreción das produccións propias e como recurso para comprender mellor as alleas.
- Tratarase o erro como un elemento necesario no proceso de aprendizaxe, evidenciando que
calquera falante e aprendiz dunha lingua estranxeira os comete. Levaranse a cabo correccións
conxuntas e sistemáticas das produccións realizadas no grupo ou produccións alleas,
mostrando que a detección de erros contribúe a evitar os propios. Valorarase positivamente a
expresión, mesmo con erros ou recurso a outras linguais, fronte á non expresión (silencio).
- Coa finalidade de promover a comprensión lectora adicarase un tempo á lectura, así como
actividades directamente ligadas ao fomento da lectura e á adquisición da competencia
lingüística na súa vertente escrita (fotonovelas, banda deseñada, actividades de escritura e
lectura en redes sociais, lecturas recomendadas, etc.). Estas actividades, e outras que poidan
xurdir, incluiranse no plan lector do centro.
- Recursos dixitais: Farase un uso cotiá da aula virtual, presentando material explicativo,
tarefas a realizar, probas, etc. Proporanse proxectos que requiran documentarse ou apoiarse
en ferramentas dixitais para a súa exposición, contribuíndo así á adquisición da competencia
dixital, entre outras.
- A materia contribúe á competencia plurilingüe ofrecendo oportunidades para interactuar en
situacións comunicativas e para reflexionar sobre a linguaxe en xeral a través da comparación
entre as distintas linguas que se están a aprender (TIL - Tratamento Integrado das Linguas). O
recoñecemento e a aprendizaxe progresiva das regras de funcionamento do sistema interno
da lingua estranxeira, a partir das linguas que se coñecen, mellorará a adquisición desta
competencia.

4.2. Materiais e recursos didácticos

Denominación

Libro de texto:
Al dente 1. Birello, Marialuisa;Bonafaccia,Simone et alii.
Al dente 1, DVD
O libro correspondese co nivel A1 dentro do marco común europeo de referencia para as linguas.
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Outros libros:
 
Grammatica pratica della lingua italiana . Esercizi, test, giochi. Nocchi, Susanna. Alma edizioni,Firenze,2002.
Grammamia. Nocchi, Susanna e Chiappelli, Tiziana. Alma edizioni, Firenze, 2002.
Espresso. Attività e giochi per la classe 1 e 2. Alberti,Cinzia. Alma edizioni, Firenze, 2004.
Un tuffo nell'azzurro. Patrizia Pacci. Panozzo editore, Rimini.
L'italiano?Sì,grazie.Volume 1,2,3. European Language Institute, 1992
La prova orale1. Marin, T. Edizioni Edilingua, 2000.
Vocabolario visuale. Marin, T. Edizioni Edilingua, 2018.
Letture in corso. Blok-Boas, Atie,Materassi, elisabetta, Vedder, Ineke.Bonacci editore, 2003.
 
Música italiana
 
Elexirase sexa de cantautores representativos (Guccini, Vecchioni, Dalla, Capossella...) sexa de cantantes e grupos
rock, rap ou lixeiros
(Maneskin,  Pausini,  Ramazzotti,  Nek,  Fedez,  Giusy Ferreri,  Ghali...).A música é un modo lúdico e motivante de
interiorizar vocabilario e estructuras gramaticais da lingua obxecto de estudo.
 
TIC
 
O uso das TIC como ferramenta de autoaprendizaxe, permítelle ao alumnado determinar o seu propio ritmo e os seus
intereses, unha relación cos seus erros menos pública mediante a realización de actividades autocorrixibles, ou a
interacción real a través da rede con outros usuarios da lingua.
A programación de aula debe incluír todo este tipo de material adicional para o alumnado que necesite esta axuda
extra para acadar os obxectivos, e para o que necesita avanzar máis rapidamente. Usarase o material que se atopa
na bibliografía aconsellada e os recursos web que se recollen a continuación,
 
Paxinas de internet:
 
O libro de texto ten exercicios e test complementarios dispoñibles neste enlace:
 
https://www.cdl-edizioni.com/
 
 
Outras páxinas utilizadas:
 
https://www.almaedizioni.it/it/almatv/
 
https://www.youtube.com/?hl=it&gl=IT
 
http://www.italianolinguadue.it/index.htm
 
http://es.lyricstraining.com/
 
http://www.italianonline.it/esercizi.html
 
http://sprachen.kanti-chur.ch/hp/data/index_ital.htm
 
http://www.impariamoitaliano.com/
 
http://www.loescher.it/studiareitaliano/didattico.aspx
 
http://www.scudit.net/mdindice1_40.htm
 
http://italianoenvivo.blogspot.com.es/
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http://www.oneworlditaliano.com/
 
http://parliamoitaliano.altervista.org/
 
Materiales auténticos.
 
Farase uso dunha selección de lecturas procedentes de xornais, revistas, folletos e outros que conecten ao alumnado
coa
realidade cultural e lingüística da materia e constitúen un elemento motivador en si mesmo, no que radica a súa
valía.
 
Tamén seleccionaránse polo  mesmo motivo fragmentos  de filmacións de moi  diverso tipo:  noticias,  películas,
documentais, boletines meteorolóxicos, etc.
 
 
Xogos
 
Empregarase na aula xogos elaborados expresamente para a práctica na aula, pensados para a adquisición dalgún
contido, mais tamén usaranse aqueles xogos comerciais que poidan servir ao mesmo fin.
 
Utilizaráse a plataforma de Kahoot
 

5.1. Procedemento para a avaliación inicial

A avaliación inicial ten como obxectivo principal axustar ou adaptar o inicio do proceso de ensino
ao grupo clase. Os datos recolleitos serven para:
- Comprobar se os discentes posúen os coñecementos e habilidades previas e
requiridas para o comezo do proceso de aprendizaxe programada.
- Coñecer os coñecementos que xa teñen os aprendientes sobre o proceso de aprendizaxe
que aínda non empezou.
Durante as tres primeiras semanas do curso escolar, o profesorado realizará unha avaliación inicial do seu alumnado
mediante os procedementos, técnicas e instrumentos que considere máis adecuados, co fin de coñecer e valorar a
situación inicial dos seus alumnos e alumnas en canto ao nivel de competencia en idiomas e ao dominio dos contidos
curriculares do nivel que corresponda.
Dado que o nivel A1 parte de cero, a avaliación inicial consistirá nunha sondaxe oral que se fará no prazo indicado
anteriormente acerca das palabras italianas e persoeiros coñecidos polos estudantes. Poderán servir tamén de
orientación para saber o nivel de expresión escrita e falada as cualificacións obtidas nas distintas linguas en cursos
anteriores.
As conclusións desta avaliación terán carácter orientador e serán o punto de referencia para a toma de decisións
relativas ao desenvolvemento do currículo, así como para a súa adecuación ás características do alumnado.
Os resultados obtidos polo alumnado na avaliación inicial non figurarán como cualificación nos documentos oficiais de
avaliación.

5.2. Criterios de cualificación e recuperación

Pesos dos instrumentos de avaliación por UD:
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Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

UD 1

10

UD 2

11

UD 3

11

UD 4

11

UD 5

11

UD 6

11

UD 7

11

UD 8

12

UD 9

12

Total

100

Proba
escrita 80 80 80 80 80 80 81 81 81 80

Táboa de
indicadores 20 20 20 20 20 20 19 19 19 20

Como criterios específicos de avaliación propóñense:
-Grao de coñecemento da gramática italiana e comparación con outras linguas coñecidas, sabendo distinguir o que
ten a nova lingua aprendida de común coas outras e o que ten de específico.
-Capacidade de inferir ou deducir á partir da práctica as regras que rexen una correcta expresión e de aplicalas ás
produción orais e escritas.
-Correcta pronunciación e entoación ao ler en alta voz un texto italiano.
-Capacidade de comprensión lectora, de resumir o que se le, de responder a preguntas sobre o lido, de distinguir a
idea principal e as secundarias.
-Realización de textos sinxelos claros, precisos e ben estruturados con un dominio suficiente da ortografía e a
gramática.
-Capacidade para aprender do error, reflexionando sobre o mesmo, e aplicación consciente da autocorrección.
-Relación do léxico aprendido co léxico xa coñecido.
-Emprego da lingua italiana na clase.
-Capacidade  de  comprensión  e  de  elaboración  de  preguntas  que  deixen  clara  a  asimilación  das  explicacións
escoitadas.
-Traballos de investigación individual utilizando libros, xornais ou internet .
-Participación na clase.
-Recoñecemento dos distintos tipos de palabras.
-Grao de cumprimento das distintas tarefas propostas.
-Valoración da lingua italiana como unha porta de acceso a unha cultura da que se teñen xa algúns coñecementos
sociais, xeográficos, artísticos, históricos e literarios.
Procedementos de avaliación
 
De observación.
-Observación directa de comportamentos: No caderno do profesor tomarase nota dos seguintes conceptos:
1. Atención.
2. Participación.
3. Puntualidade na entrega dos traballos.
4. Interaccións cos compañeiros.
5. Capacidade de traballar en grupo.
 
-Revisión  do  traballo  de  clase,da  aula  virtual  e  cadernos  (terase  en  conta  a  claridade,  corrección  e  correcta
presentación dos apuntes; tamén se a totalidade das tarefas propostas en clase están feitas).
 
De medición.
1. Probas de coñecementos adquiridos.
2. Cuestionarios orais e escritos.
3. Corrección de actividades. Tipos de actividades: Identificar ou subliñar, responder preguntas breves, inferir a
pregunta da resposta, transformar, dar sinónimos e contrarios. Completar textos, atopar errores, reordenar frases,
contestar con verdadeiro ou falso, reordenar narracións, dar títulos, etc.
4. Traballos escritos específicos individuais e en grupo.
5. Exposicións orais.
6.Ditados.
Terase en conta a claridade, cohesión e coherencia dos textos presentados, a adecuación do rexistro, a corrección
gramatical, a riqueza de vocabulario, a estrutura e a pertinencia das ideas.
Criterios de cualificación
1.Probas escritas

Criterios de cualificación:
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Serán probas individuais, nas que se comprobarán os coñecementos gramaticais, lexicais e a comprensión lectora. As
preguntas serán sempre adecuadas ao nivel e non moi diferentes as actividades realizadas na aula. A porcentaxe que
ocupará a cualificación destas probas dentro da cualificación global de cada ciclo avaliativo non será nunca inferior ao
oitenta por cento.
 
Cualificación da materia:
a)Un alumno supera a materia cando acredita coñecemento suficiente dos contidos obtendo en cada unha das probas
trimestrais unha nota igual ou superior a cinco. A cualificación final será a nota media ponderada das tres probas.
Sendo á avaliación continua a ponderación será 20%, 30% e 50% respectivamente.
 
b)O alumno que sexa sorprendido no acto de copiar non poderá continuar a facer o exame, quedando cualificado
cunha nota de 0.
 
 
2.Traballos de clase, traballos escritos, exposicións orais.
Poderanse valorar entre o 10%-20%
Terase en conta positiva ou negativamente para o redondeo da cualificación a actitude e o respecto de cada alumno
cara ao resto dos compañeiros, ao profesor e á propia materia, e o seu grao de implicación nas actividades da aula e
das que se poidan realizar fóra dela.
 
 
 
 

Criterios de recuperación:

No  caso  de  que  un  alumn@  non  supere  algunha  das  das  dúas  primeiras  avaliacións  ou  ambas  poderanse
efectuar probas de recuperación cun nivel de dificultade igual ao das probas de avaliación trimestral. Volverase a
calcular a nota final seguindo a ponderación explicada no punto anterior. (Cualificación da materia)
Se houbera tempo no mes de xuño, despois do exame de terceira avaliación, poderase realizar un último exame para
darlles aínda outra oportunidade aos alumnos que non alcancen un resultado igual ou superior a cinco. Neste exame
final entrará a totalidade da materia do curso. Caso de non obter unha nota igual ou superior a cinco, o alumno
deberá presentarse á proba extraordinaria.

5.3. Procedemento de seguimento, recuperación e avaliación das materias pendentes

No centro soamente se pode cursar italiano segunda lingua extranxeira en primeiro e segundo de bacharelato,
motivo polo cal non pode haber alumnos coa materia pendente.

5.4. Procedemento para acreditar os coñecementos necesarios en determinadas materias

Dado que nesta materia partimos de cero, non é necesario acreditar coñecementos previos.
 

6. Medidas de atención á diversidade

A diversidade dentro da aula refírese tanto aos modos de aprendizaxe como ás capacidades do alumnado. Hai que
tomar en conta esa heteroxeneidade dos estudantes para desenvolver de forma eficaz as súas capacidades.
Non todo o alumnado aprende do mesmo xeito, os estilos de aprendizaxe dentro dun mesmo grupo son distintos; de
aí a importancia de variar tanto o tipo de actividades como as técnicas de ensino utilizadas.
Enténdese atención á diversidade como o conxunto de medidas e accións que teñen como finalidade adecuar a
resposta educativa ás diferentes características e necesidades, ritmos preferencias de aprendizaxe, motivacións,
intereses e situacións sociais e culturais de todo o alumnado.
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En consonancia coas medidas que a lexislación prevé que o equipo directivo, o profesorado titor e os servizos de
orientación deben observar, como profesorado específico da materia de segunda lingua estranxeira cómpre levar a
cabo estas outras:
 
a)  A  colaboración  co  profesorado  titor  e  coa  xefatura  do  Departamento  de  Orientación  na  planificación  e  no
desenvolvemento de actuacións destinadas ao axuste dos procesos de ensino e de aprendizaxe.
 
b) A utilización de estratexias metodolóxicas promotoras da inclusión, da solidariedade, do traballo en equipo, do
respecto á diferenza e da convivencia de todo o alumnado, informando ao profesorado titor sobre o desenvolvemento
persoal, social e educativo do alumnado que atende.
 
c) A participación nas estratexias de coordinación entre o equipo docente, baixo a dirección do profesorado titor.
 
d)Adecuación da estrutura organizativa do centro (horarios, agrupamentos, espazos) e da organización e xestión da
aula  ás  características  do  alumnado.  Trátase  neste  punto,  por  exemplo,  da  colocación  do  alumnado  na  aula
(proximidade á persoa docente, agrupación en parellas, etc.)
 
e)Adaptación  dos  tempos  e  instrumentos  ou  procedementos  de  avaliación.  Esta  medida  será  unha  das  máis
frecuentes e de fácil aplicación.
 
f)Programas de recuperación. A posibilidade de recuperar as avaliacións e tamén a materia no seu conxunto, e as
orientacións para logralo, deben ser medidas a considerar no caso de alumnado con necesidades específicas de apoio
educativo.
 
Estas medidas poderanse tomar nos seguintes casos:
- alumnado con altas capacidades intelectuais.
- alumnado con necesidades específicas de apoio educativo.
- alumnado con integración tardía no sistema educativo.
- alumnado que permanece máis dun ano no mesmo curso.
 
En todo caso, a posta en práctica destas medidas ou de calquera outra non relacionada anteriormente deberá facerse
baixo a supervisión e en estreita colaboración co Departamento de Orientación e o resto do equipo docente, e
sempre previa comunicación da existencia de informes escritos que acrediten a diversidade.

7.1. Concreción dos elementos transversais

UD 1 UD 2 UD 3 UD 4 UD 5 UD 6 UD 7 UD 8

ET.1 - Hábitos de vida
saudables.Aproveitarase a
unidade de comida e bebida
para recalcar la importancia
de una alimentación sa e
variada, e da práctica de
exercicio físico.Na unidade 9
falaráse do consumo
responsable.

X

ET.2 - Respecto e tolerancia:
Nos debates que xurdan na
clase procurarase poñer en
práctica o respecto polos
demais, seguindo as normas
da quenda de palabra e
evitando a descualificación
dos que non opinan igual.

X X X X X X X X
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UD 1 UD 2 UD 3 UD 4 UD 5 UD 6 UD 7 UD 8

ET.3 - Educación para a paz,
rexeitamento da violencia
incluíndo á de xénero: Se
participará en cantos recitais
literarios organice o Centro
con motivo das efemérides.
No mes de novembro veranse
filmacións en lingua italiana
que traten o tema.

X X

ET.4 - Coidado do medio
ambiente: Fomentaras e a
reciclaxe e o respecto polo
patrimonio artístico e
ambiental. Utilizaranse textos
axeitados para o comentario

X X

ET.5 - Educación do
consumidor: Vendo anuncios
publicitarios reflexionarase
sobre os mecanismos
empregados para conseguir a
venda de produtos, a
publicidade enganosa, etc

X

ET.6 - Tecnologías da
información e  a
comunicación.Realizaránse
proxectos e tarefas que
conleven o uso das TIC

X X X X X X X X

ET.7 - Emprendemento: O
proceso de
ensino/aprendizaxe estará
baseada na autonomía
persoal, a creatividade e o
desenvolvemento.

X X X X X X X X

ET.8 - Educación cívica e
constitucional: Levaranse a
cabo actividades que
fomenten a convivencia, o
respecto cara aos demais e
as institucións.

X X X X X X X X

ET.9 - Fomento da lectura.
Dedicaráse un tempo en
todas as clases á lectura en
alta voz.

X X X X X X X X
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UD 9

ET.1 - Hábitos de vida
saudables.Aproveitarase a
unidade de comida e bebida
para recalcar la importancia
de una alimentación sa e
variada, e da práctica de
exercicio físico.Na unidade 9
falaráse do consumo
responsable.

X

ET.2 - Respecto e tolerancia:
Nos debates que xurdan na
clase procurarase poñer en
práctica o respecto polos
demais, seguindo as normas
da quenda de palabra e
evitando a descualificación
dos que non opinan igual.

X

ET.3 - Educación para a paz,
rexeitamento da violencia
incluíndo á de xénero: Se
participará en cantos recitais
literarios organice o Centro
con motivo das efemérides.
No mes de novembro veranse
filmacións en lingua italiana
que traten o tema.
ET.4 - Coidado do medio
ambiente: Fomentaras e a
reciclaxe e o respecto polo
patrimonio artístico e
ambiental. Utilizaranse textos
axeitados para o comentario
ET.5 - Educación do
consumidor: Vendo anuncios
publicitarios reflexionarase
sobre os mecanismos
empregados para conseguir a
venda de produtos, a
publicidade enganosa, etc

X

ET.6 - Tecnologías da
información e  a
comunicación.Realizaránse
proxectos e tarefas que
conleven o uso das TIC

X

ET.7 - Emprendemento: O
proceso de
ensino/aprendizaxe estará
baseada na autonomía
persoal, a creatividade e o
desenvolvemento.

X
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UD 9

ET.8 - Educación cívica e
constitucional: Levaranse a
cabo actividades que
fomenten a convivencia, o
respecto cara aos demais e
as institucións.

X

ET.9 - Fomento da lectura.
Dedicaráse un tempo en
todas as clases á lectura en
alta voz.

X

Observacións:
A materia de italiano fomentará desde todas as súas perspectivas
como principios esenciais:
-O fomento da igualdade entre homes e mulleres.
-A prevención da violencia de xénero ou contra persoas con discapacidade.
-O principio de igualdade de trato e non discriminación por calquera condición oucircunstancia persoal ou social.
-O desenvolvemento sostible e a valoración e o coidado medio ambiente.
-Os riscos de explotación e abuso sexual.
-As situacións de risco derivadas da inadecuada utilización das tecnoloxías da
información e a comunicación.
-A protección ante emerxencias e catástrofes.
-O desenvolvemento  do  espírito  emprendedor  e  a  iniciativa  empresarial  a  partir  de  cualidadeses  como a
creatividade, a autonomía, a iniciativa, o traballo en equipo, a confianza nun mesmo e o sentido crítico.
-A importanza do exercicio físico e de posuír hábitos de vida saudables.
 

7.2. Actividades complementarias

Actividade Descrición 1º
trim.

2º
trim.

3º
trim.

Excursión  a unha cidade clásica con visita aos
principais monumentos e lugares de interese.

1.Excursión a unha cidade clásica X

Ao longo do curso veranse fragmentos de  películas
en  italiano

2.Cine X X X

Faranse na biblioteca se participan outros
departamentos e/ou alumnos/ex-alunnos da EOI de
Ferrol

3.Recitais poéticos ou teatrais
X

Elaboración de sobremesas típicas e un traballo
(powerpoint, curta...) sobre o proceso, ou ben
concurso de canto en distintas linguas. O concurso e
posterior degustación(no caso de que sexa de
cociña) terá lugar o último día antes das vacacións
de Nadal

4.Concurso de cociña ou Karaoke

X

Observacións:
A estas actividades poderánse engadir outras que se consideren interesantes e que xurdan máis adiante.

23/09/2024 17:31:45 Páxina 70de67



8.1. Procedemento para avaliar o proceso do ensino e a practica docente cos seus indicadores
de logro

Indicadores de logro

Adecuación da programación didáctica e da súa propia planificación ao longo do curso académico

Expóñense a continuación

Como criterios para avaliar o proceso do ensino e a práctica docente sinalamos:
-Resultados de avaliación.
-Nivel de satisfacción do alumnado.
-Adecuación do deseño das unidades didácticas, temas ou proxectos a partir dos elementos do currículo.
-Adecuación da secuenciación e da temporalización das unidades didácticas / temas / proxectos.
-O desenvolvemento da programación respondeu á secuenciación e a temporalización previstas.
-Adecuación da secuenciación dos CA para cada unha das unidades, temas ou proxectos.
-Adecuación do grao mínimo de consecución fixado para cada CA.
-Asignación a cada CA do peso correspondente na cualificación.
-Vinculación de cada CA a un ou varios instrumentos para a súa avaliación.
-Asociación de cada CA cos elementos transversais a desenvolver.
-Fixación dunha estratexia metodolóxica común para todo o departamento.
-Adecuación da secuencia de traballo na aula.
-Adecuación dos materiais didácticos utilizados.
-Adecuación do libro de texto.
-Adecuación do plan de avaliación inicial deseñado, incluídas as consecuencias da proba.
-Adecuación da proba de avaliación inicial, elaborada a partir dos CA.
-Adecuación das pautas xerais establecidas para a avaliación continua: probas, proxectos, etc.
-Adecuación dos criterios establecidos para a recuperación dunha proba e dunha avaliación.
-Adecuación dos criterios establecidos para a avaliación final.
-Adecuación dos criterios establecidos para a avaliación extraordinaria.
-Adecuación de probas e taboa de indicadores, tendo en conta o valor de cada CA.
-Adecuación dos programas de apoio, recuperación, etc. vinculados ás CA.
-Adecuación das medidas específicas de atención ao alumnado con NEAE.
-Grao de desenvolvemento das actividades complementarias previstas.
-Adecuación dos mecanismos para informar ás familias sobre criterios de avaliación e instrumentos.
-Adecuación dos mecanismos para informar ás familias sobre os criterios de promoción.
-Adecuación do seguimento e da revisión da programación ao longo do curso.
-Contribución desde a materia ao plan de lectura do centro.
-Grao de integración da competencia dixital no desenvolvemento da materia.
Medios empregados:
a) Enquisa: Ao final de cada avaliación e, especialmente, na avaliación final, farase un balance
global dos resultados obtidos no proceso educativo, o grado de cumprimento dos obxectivos,
as necesidades e carencias, os erros e acertos e, en definitiva, unha valoración completa da
propia avaliación e da programación. Proporase unha enquisa ao alumnado de cada grupo no
que se imparte a materia.
Mediante esta enquisa, preténdese acadar información sobre o grao de satisfacción do
alumnado respecto dos seguintes temas:
- o material proporcionado (en todos os soportes).
- a práctica docente.
- os intrumentos de avaliación.
- os tempos asignados para facelos.
- os tempos de corrección.
- o sistema de puntuación e corrección.

Descrición:
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b) Autoavaliación: Tamén se pretende fomentar a reflexión no alumnado sobre a súa
aprendizaxe. Neste sentido, é preciso recoller información sobre:
- percepción da súa progresión.
- tempo adicado á aprendizaxe da materia.
- estratexias empregadas na aprendizaxe da materia.
Coa autoavaliación pretendese:
a) Fomentar a coordinación do profesorado.
b) Mellorar a formación docente.
c) Reforzar as medidas de atención a diversidade.
d) Crear unha cultura autoavaliadora.
 
c) Revisión e melloras: O Departamento levará de maneira conxunta e consensuada unha
reflexión das medidas de mellora a implantar de cara ao vindeiro curso que serán reflectidas
na Memoria Final do Departamento.
 
Os mecanismos de revisión, avaliación e modificación da programación didáctica son de dous
tipos:
1. Unha avaliación de progreso:
a) Comprobarase como se produce realmente o axuste de obxectivos, contidos, criterios de
avaliación, procedementos e actividades á realidade do alumnado, ás súas necesidades e
características e á realidade das posibilidades educativas do centro.
b) Valorarase tal axuste nas reunións do Departamento e nas avaliacións e, no
caso de resultar pouco axeitado, modificarase durante o transcurso do ano académico.
 
2. Unha avaliación final:
a) Prestarase moita atención á porcentaxe de alumnado que, na súa avaliación final, non
aprobe a materia Segunda Lingua Estranxeira: Italiano en cada curso.
b) Os erros detectados recolleranse na memoria final de curso como propostas de mellora
para a elaboración da programación do vindeiro curso académico.
 
d) Memoria final: Para esta autoavaliación, cómpre elaborar unha Memoria final, que inclúa:
- Enumeración das actividades realizadas e o seu grado de eficacia e cumprimento.
- Unha síntese reflexiva sobre os logros conseguidos.
- As dificultades atopadas.
- Os factores que influíron nas dificultades.
-Os aspectos que será preciso modificar e mellorar.
- As propostas de innovación necesarias.
- Unha valoración dos resultados da enquisa proposta.
- As medidas de atención á diversidade utilizadas.
- Valoración da metodoloxía empregada.
 

8.2. Procedemento de seguimento, avaliación e propostas de mellora

REUNIÓNS DE DEPARTAMENTO
Cunha periodicidade aproximadamente mensual, o Departamento reunirase para, entre outros asuntos, facer o
seguimento e as coodinacións oportunas para levar a cabo a aplicación da programación.
Levantarase acta.
 
AVALIACIÓN
Na memoria de final de curso deixarase constancia dos seguintes puntos:
a) Desvíos entre a programación inicial e a súa aplicación final, facendo propostas de
reaxustes.
b) Resultados por UD e trimestre. Analizaranse as hipóteses sobre os motivos dos mellores e
peores resultados. De ser relevante, poderanse constrastar co número de sesións adicadas.
c) Resultados das enquisas realizadas para avaliar a práctica docente. Analizaranse os
aspectos mellor puntuados, buscando extendelos, así como os que obteñan peor puntuación,

23/09/2024 17:31:45 Páxina 70de69



co fin de mellorar de cara ao seguinte ano académico. De ser relevante, tomaranse acordos
sobre metodoloxía, temporalización, recursos, etc.
 
 

9. Outros apartados

23/09/2024 17:31:45 Páxina 70de70


